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SKLEPI

IZVEDBENI SKLEP KOMISIJE (EU) 2017/1528
z dne 31. avgusta 2017

o nadomestitvi Priloge k Izvedbenemu sklepu 2013/115/EU o Priro¢niku SIRENE in drugih
izvedbenih ukrepih za drugo generacijo schengenskega informacijskega sistema (SIS II)

(notificirano pod dokumentarno stevilko C(2017) 5893)

EVROPSKA KOMISIJA JE -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe (ES) $t. 1987/2006 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. decembra 2006 o vzpostavitvi,
delovanju in uporabi druge generacije schengenskega informacijskega sistema (SIS 1I) () ter zlasti ¢lena 8(4), ¢lena 9(1),
¢lena 20(3), tocke (c) ¢lena 22 in ¢lena 36(4) Uredbe,

ob upostevanju Sklepa Sveta 2007/533/PNZ z dne 12. junija 2007 o vzpostavitvi, delovanju in uporabi druge generacije
schengenskega informacijskega sistema (SIS II) (3 ter zlasti ¢lena 8(4), ¢lena 9(1), ¢lena 20(4), tocke (c) ¢lena 22,
¢lena 36 in ¢lena 51(4) Sklepa,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Druga generacija schengenskega informacijskega sistema (SIS II) se uporablja od 9. aprila 2013. Vsebuje dovolj
informacij za identifikacijo oseb ali stvari in sprejetje potrebnih ukrepov. Poleg tega si za ucinkovito delovanje
SIS II drzave clanice izmenjujejo dopolnilne podatke glede razpisov ukrepov. To izmenjavo dopolnilnih podatkov
izvajajo uradi SIRENE.

(2)  Za lazje delo uradov SIRENE in uporabnikov SIS II, ki so pri svojem vsakodnevnem delu vkljuceni v dejavnosti
SIRENE, je bil leta 2008 sprejet Priro¢nik SIRENE na podlagi pravnega akta v okviru nekdanjega prvega stebra, in
sicer Odlo¢be Komisije 2008/333/ES (), ter na podlagi pravnega akta v okviru nekdanjega tretjega stebra, in sicer
Sklepa Komisije 2008/334/PNZ (). Navedeno odlo¢bo in sklep je nadomestil Izvedbeni sklep Komisije
2013/115[EU (), da bi se bolje upostevale operativne potrebe uporabnikov in zaposlenih, vklju¢enih v dejavnosti
SIRENE, izboljsala doslednost delovnih postopkov in zagotovila skladnost tehni¢nih pravil z najsodobnejso
tehnologijo. Priloga k navedenemu sklepu, ki vsebuje Priro¢nik SIRENE, je bila nadome$cena z Izvedbenim
sklepom Komisije (EU) 2015/219 (°) in pozneje z Izvedbenim sklepom Komisije (EU) 2016/1209 ().

(3)  Da se omogoci uvedba storitve avtomatizirane identifikacije prstnih odtisov v SIS, je treba za urade SIRENE uvesti
operativne postopke za obravnavo zdruzljivosti ve¢ razpisov ukrepov, ki vsebujejo prstne odtise, opredelitev
morebitnega ujemanja, izmenjavo informacij in postopke porocanja po ugotovljenem ujemanju.

(4)  Za boljSe zbiranje, preverjanje in povezovanje informacij za odkrivanje oseb, ki so vpletene v terorizem in
teroristicne dejavnosti, ter njihovih potovanj je treba vkljuciti dolocbe, da morajo drzave ¢lanice pri ustvarjanju
razpisa ukrepa zaradi prikrite ali namenske kontrole, kadar razlog za razpis ukrepa temelji na taki dejavnosti, to
tudi navesti.

() ULL 381,28.12.2006, str. 4.

() ULL205,7.8.2007, str. 63.

(*) Odlocba Komisije 2008/333/ES z dne 4. marca 2008 o sprejetju Priro¢nika SIRENE in drugih izvedbenih ukrepov za drugo generacijo
schengenskega informacijskega sistema (SIS II) (UL L 123, 8.5.2008, str. 1).

(*) Sklep Komisije 2008/334/PNZ z dne 4. marca 2008 o sprejetju Priro¢nika SIRENE in drugih izvedbenih ukrepov za drugo generacijo
schengenske a informacijskega sistema (SIS 1I) (UL L 123, 8.5.2008, str. 39).

) Izvedbeni sk? ep Komisije 2013/115/EU z dne 26. februar;a 2013 o Prirocniku SIRENE in drugih izvedbenih ukrepih za drugo generacijo
schengenskega informacijskega sistema (SISII) (ULL 71, 14.3.2013, str. 1).

(°) Izvedbeni sklep Komisije (EU) 2015/219 z dne 29. januarja 2015 o nadomestitvi Priloge k Izvedbenemu sklepu 2013/115/EU
o Priro¢niku SIRENE in drugih izvedbenih ukrepih za drugo generacijo schengenskega informacijskega sistema (SIS II) (UL L 44,
18.2.2015, str. 75).

() lzvedbeni sklep Izomisije (EU) 20161209 z dne 12. julija 2016 o nadomestitvi Priloge k Izvedbenemu sklepu 2013/115/EU
o0 Priro¢niku SIRENE in drugih izvedbenih ukrepih za drugo generacijo schengenskega informacijskega sistema (SIS II) (UL L 203,
28.7.2016, str. 35).
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(5)  Ker Uredba (ES) 3t. 1987/2006 temelji na schengenskem pravnem redu, je Danska v skladu s ¢lenom 5 Protokola
§t. 22 o stali¢u Danske, ki je prilozen Pogodbi o Evropski uniji in Pogodbi o ustanovitvi Evropske skupnosti,
v dopisu z dne 15. junija 2007 uradno sporocila, da je te dolocbe pravnega reda prenesla v svojo nacionalno
zakonodajo. Danska sodeluje pri Sklepu 2007/533/PNZ. Zato je zavezana k izvajanju tega sklepa.

(6)  Zdruzeno kraljestvo sodeluje pri izvajanju tega sklepa, kolikor se ne nana$a na izmenjavo dopolnilnih podatkov
v zvezi s Clenoma 24 in 25 Uredbe (ES) $t. 1987/2006, in sicer na podlagi ¢lena 5 Protokola st. 19
o schengenskem pravnem redu, vklju¢enem v okvir Evropske unije, ki je prilozen Pogodbi o Evropski uniji in
Pogodbi o delovanju Evropske unije, ter ¢lena 8(2) Sklepa Sveta 2000/365/ES (').

(7)  Irska sodeluje pri izvajanju tega sklepa, kolikor se ne nanaa na izmenjavo dopolnilnih podatkov v zvezi s
¢lenoma 24 in 25 Uredbe (ES) $t. 1987/2006, in sicer na podlagi ¢lena 5 Protokola §t. 19 o schengenskem
pravnem redu, vklju¢enem v okvir Evropske unije, ki je priloZzen Pogodbi o Evropski uniji in Pogodbi o delovanju
Evropske unije, ter ¢lena 6(2) Sklepa Sveta 2002/192/[ES (3.

(8)  Ta sklep za Islandijo in Norvesko predstavlja razvoj dolo¢b schengenskega pravnega reda v smislu Sporazuma,
sklenjenega med Svetom Evropske unije in Republiko Islandijo ter Kraljevino Norvesko, v zvezi s pridruzitvijo teh
dveh drzav k izvajanju, uporabi in razvoju schengenskega pravnega reda (°), ki spadajo na podrogje iz tocke G
Clena 1 Sklepa Sveta 1999/437ES (¥).

(9)  Ta sklep za Svico predstavlja razvoj dolo¢b schengenskega pravnega reda v smislu Sporazuma, sklenjenega med
Evropsko unijo, Evropsko skupnostjo in Svicarsko konfederacijo o pridruzitvi Svicarske konfederacije k izvajanju,
uporabi in razvoju schengenskega pravnega reda (°), ki spadajo na podro¢je iz totke G ¢lena 1 Sklepa
1999/437ES v povezavi s clenom 3 Sklepa Sveta 2008/146/ES (°).

(10) Ta sklep za Lihtenstajn predstavlja razvoj dolocb schengenskega pravnega reda v smislu Protokola, podpisanega
med Evropsko unijo, Evropsko skupnostjo, Svicarsko konfederacijo in KneZevino Lihtenstajn, o pristopu
Knezevine Lihtenstajn k Sporazumu med Evropsko unijo, Evropsko skupnostjo in Svicarsko konfederacijo
o pridruzitvi Svicarske konfederacije k izvajanju, uporabi in razvoju schengenskega pravnega reda (), ki spadajo
na podrodje iz tocke G ¢lena 1 Sklepa 1999/437[ES v povezavi s clenom 3 Sklepa Sveta 2011/349/EU (%) in
¢lenom 3 Sklepa Sveta 2011/350/EU (°).

(11) Ta sklep za Bolgarijo in Romunijo predstavlja akt, ki nadgrajuje schengenski pravni red ali je z njim kako drugace
povezan v smislu ¢lena 4(2) Akta o pristopu iz leta 2005, in ga je treba brati v povezavi s Sklepom Sveta
2010/365/EU (1.

(") Sklep Sveta 2000/365/ES z dne 29. maja 2000 o prodnji ZdruZenega kraljestva Velika Britanija in Severna Irska za sodelovanje pri
izvajanju nekaterih dolocb schengenskega pravnega reda (UL L 131, 1.6.2000, str. 43).

() Sklep Sveta 2002/192/ES z dne 28. februarja 2002 o prosnji Irske, da sodeluje pri izvajanju nekaterih dolocb schengenskega pravnega
reda (ULL 64, 7.3.2002, str. 20).

() ULL176,10.7.1999, str. 36.

() Sklep Sveta 1999/437|ES z dne 17. maja 1999 o nekaterih izvedbenih predpisih za uporabo Sporazuma, sklenjenega med Svetom
Evropske unije in Republiko Islandijo ter Kraljevino Norvesko, v zvezi s pridruzitvijo teh dveh drzav k izvajanju, uporabi in razvoju
schengenskega pravnega reda (ULL 176, 10.7.1999, str. 31).

() ULL53,27.2.2008, str. 52.

() Sklep Sveta 2008/146/ES z dne 28. januarja 2008 o sklenitvi Sporazuma med Evropsko unijo, Evropsko skupnostjo in Svicarsko
konfederacijo o pridruzitvi Svicarske konfederacije k izvajanju, uporabi in razvoju schengenskega pravnega reda v imenu Evropske
skupnosti (ULL 53, 27.2.2008, str. 1).

() ULL160,18.6.2011, str. 21.

() Sklep Sveta 2011/349/EU z dne 7. marca 2011 o sklenitvi Protokola med Evropsko unijo, Evropsko skupnostjo, Svicarsko konfederacijo
in Knezevino Lihtenstajn o pristopu Knezevine Lihtenstajn k Sporazumu med Evropsko unijo, Evropsko skupnostjo in Svicarsko
konfederacijo o pridruzitvi Svicarske konfederacije k izvajanju, uporabi in razvoju schengenskega pravnega reda, v zvezi zlasti s
pravosodnim sodelovanjem v kazenskih zadevah in policijskim sodelovanjem, v imenu Evropske unije (UL L 160, 18.6.2011, str. 1).

() Sklep Sveta 2011/350/EU z dne 7. marca 2011 o sklenitvi Protokola med Evropsko unijo, Evropsko skupnostjo, Svicarsko konfederacijo
in Knezevino Lihtenstajn o pristopu KneZevine Lihtenstajn k Sporazumu med Evropsko unijo, Evropsko skupnostjo in Svicarsko
konfederacijo o pridruzitvi Svicarske konfederacije k izvajanju, uporabi in razvoju schengenskega pravnega reda, v zvezi z odpravo
kontrol na notranjih mejah in prostim gibanjem oseb, v imenu Evropske unije (UL L 160, 18.6.2011, str. 19).

(") Sklep Sveta 2010/365/EU z dne 29. junija 2010 o uporabi dolocb schengenskega pravnega reda, ki se navezujejo na schengenski
informacijski sistem, v Republiki Bolgariji in Romuniji (ULL 166, 1.7.2010, str. 17).
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(12) Ta sklep za Ciper in Hrvasko prestavlja akt, ki nadgrajuje schengenski pravni red ali je z njim kako drugace
povezan v smislu ¢lena 3(2) Akta o pristopu iz leta 2003 oziroma ¢lena 4(2) Akta o pristopu iz leta 2011.

(13)  Ukrepi, doloceni v tem sklepu, so v skladu z mnenjem odbora, ustanovljenega na podlagi ¢lena 51 Uredbe (ES)
§t. 1987/2006 in clena 67 Sklepa 2007/533/PNZ —

SPREJELA NASLEDNJI SKLEP:

Clen 1

Priloga k Izvedbenemu sklepu 2013/115/EU se nadomesti z besedilom iz Priloge k temu sklepu.

Clen 2

Ta sklep je naslovljen na drzave ¢lanice.

V Bruslju, 31. avgusta 2017

Za Komisijo
Dimitris AVRAMOPOULOS

Clan Komisije
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PRILOGA
»PRILOGA

Priro¢nik SIRENE in drugi Izvedbeni ukrepi za drugo generacijo schengenskega informacijskega
sistema (SIS II)

KAZALO
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1.6 Odnosi med uradi SIRENE in EUropolom ...........ccoooiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii 16
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1.15 Kakovost POAALKOV ......vviiiiiiiiiiiiiiiiiici e 19
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UvoD
Schengensko obmodje

Vlade Kraljevine Belgije, Zvezne republike Nemcije, Francoske republike, Velikega vojvodstva Luksemburg in Kraljevine
Nizozemske so 14. junija 1985 v Schengnu, majhnem mestu v Luksemburgu, podpisale sporazum, s katerim so Zzelele
omogociti ,[] vsem drZavljanom drzav ¢lanic, da svobodno prehajajo notranje meje []', ter ,prost pretok blaga in storitev".

Teh pet drzav ustanoviteljic je 19. junija 1990 podpisalo Konvencijo o izvajanju Schengenskega sporazuma (%), pozneje
pa so se jim pridruzile Italijanska republika 27. novembra 1990, Kraljevina Spanija in Portugalska republika 25. junija
1991, Helenska republika 6. novembra 1992, Republika Avstrija 28. aprila 1995 ter Kraljevina Danska, Kraljevina
Svedska in Republika Finska 19. decembra 1996.

Schengenski pravni red se je tako od 26. marca 1995 v celoti uporabljal v Belgiji, Nem¢iji, Franciji, Luksemburgu, na
Nizozemskem, v Spaniji in na Portugalskem (°). V Avstriji in Italiji se je v celoti uporabljal od 31. marca 1998 (%),
v Gréiji od 26. marca 2000 (), na Norveskem, v Islandiji, na Svedskem, Danskem in Finskem pa od 25. marca 2001 (%).

Zdruzeno kraljestvo in Irska sodelujeta le pri izvajanju nekaterih dolocb schengenskega pravnega reda v skladu s
Sklepom 2000/365/ES oziroma Sklepom 2002/192/ES.

V primeru ZdruZenega kraljestva se dolocbe, pri izvajanju katerih Zeli sodelovati Zdruzeno kraljestvo (z izjemo SIS),
uporabljajo od 1. januarja 2005 ().

Schengenski pravni red je bil vkljuéen v pravni okvir Evropske unije s protokoli, priloZenimi Amsterdamski pogodbi (%)
leta 1999. Sklep Sveta, s katerim je dolo¢ena pravna podlaga za vsako dolocbo ali sklep, ki sestavlja schengenski pravni
red, skladno z ustreznimi dolo¢bami iz Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in Pogodbe o Evropski uniji, je bil
sprejet 12. maja 1999.

Schengenski pravni red, kakor je vkljucen v okvir Evropske unije s Protokolom, priloZzenim Pogodbi o Evropski uniji in
Pogodbi o ustanovitvi Evropske skupnosti (v nadaljnjem besedilu: schengenski protokol), ter akti, ki na njem temeljijo ali
so z njim kako drugace povezani, so od 1. maja 2004 zavezujodi za Cesko republiko, Republiko Estonijo, Republiko
Latvijo, Republiko Litvo, Madzarsko, Republiko Malto, Republiko Poljsko, Republiko Slovenijo in Slovasko republiko. Te
drzave ¢lanice so 21. decembra 2007 postale polnopravne ¢lanice schengenskega obmogja.

Ciper je podpisnik Konvencije o izvajanju Schengenskega sporazuma, a je upravi¢en do odstopanja v skladu z Aktom
o pristopu iz leta 2003.

Republika Bolgarija in Romunija sta k Evropski uniji pristopili 1. januarja 2007, zato ju od tega datuma zavezujejo
schengenski pravni red ter akti, ki na njem temeljijo ali so z njim kako drugace povezani, z odstopanjem iz Akta
o pristopu iz leta 2005.

Hrvaska je k Evropski uniji pristopila 1. julija 2013. Schengenski pravni red uporablja z odstopanjem iz Akta o pristopu
iz leta 2011.

Nekatere dolo¢be schengenskega pravnega reda se uporabljajo po pristopu novih drzav ¢lanic k EU. Druge dolo¢be se
v teh drzavah c¢lanicah uporabljajo le na podlagi ustreznega sklepa Sveta. Svet sprejme odlocitev o odpravi mejnih
kontrol, ko v skladu z veljavnimi schengenskimi postopki ocenjevanja in po posvetovanju z Evropskim parlamentom
preveri, da so bili v zadevni drzavi ¢lanici izpolnjeni potrebni pogoji za uporabo vseh delov zadevnega pravnega reda.

() ULL 239,22.9.2000, str. 19.

() Sklep Izvr$nega odbora z dne 22. decembra 1994 o uveljavitvi Konvencije o izvajanju Schengenskega sporazuma (SCH/Com-ex (94)29
Rev. 2) (UL L 239, 22.9.2000, str. 130).

(*) Sklepa Izvr$nega odbora z dne 7. oktobra 1997 (SCH/Com-ex 97(27) Rev. 4) za Italijo in (SCH/Com-ex 97(28) Rev. 4) za Avstrijo.

() Sklep Sveta 1999/848/ES z dne 13. decembra 1999 o celotni uporabi schengenskega pravnega reda v Helenski republiki (UL L 327,
21.12.1999, str. 58).

() Sklep Sveta 2000/777[ES z dne 1. decembra 2000 o uporabi schengenskega pravnega reda na Danskem, Finskem in Svedskem ter
v Islandiji in na Norveskem (UL L 309, 9.12.2000, str. 24).

() Sklep Sveta 2004/926/ES z dne 22. decembra 2004 o izvajanju delov schengenskega pravnega reda s strani Zdruzenega kraljestva Velike
Britanije in Severne Irske (UL L 395, 31.12.2004, str. 70).

() ULC 340,10.11.1997, str. 92.
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Schengenskemu obmogju so se prikljucile nekatere druge evropske drzave. Kraljevina Norveska in Republika Islandija sta
18. maja 1999 () sklenili Pridruzitveni sporazum z drZavami ¢lanicami, da bi pristopili k Schengenski konvenciji.

Svicarska konfederacija je leta 2004 podpisala Sporazum z Evropsko unijo in Evropsko skupnostjo o pridruzitvi
k izvajanju, uporabi in razvoju schengenskega pravnega reda ('), zaradi Cesar je 12. decembra 2008 postala ¢lanica
schengenskega obmodja.

Na podlagi Protokola med Evropsko unijo, Evropsko skupnostjo, Svicarsko konfederacijo in KneZevino Lihtenstajn
o pristopu KneZevine Lihtenstajn k Sporazumu med Evropsko unijo, Evropsko skupnostjo in Svicarsko konfederacijo
o pridruzitvi Svicarske konfederacije k izvajanju, uporabi in razvoju schengenskega pravnega reda ('), podpisanega leta
2008, je KneZevina Lihtenstajn 19. decembra 2011 postala ¢lanica schengenskega obmocja.

Druga generacija schengenskega informacijskega sistema (SIS II)

SIS 11, vzpostavljen z Uredbo (ES) §t. 1987/2006 (Uredba o SIS II) in Sklepom 2007/533/PNZ (Sklep o SIS 1I) (skupaj
imenovana pravna akta o SIS II) ter Uredbo (ES) §t. 1986/2006 Evropskega parlamenta in Sveta (*?), je skupni informa-
cijski sistem, ki pristojnim organom drzav ¢lanic omogoca, da sodelujejo z izmenjavo informacij, ter je bistveno orodje
za uporabo dolo¢b schengenskega pravnega reda, kakor so vkljucene v okvir Evropske unije. Ti akti so zaceli veljati
9. aprila 2013 in so razveljavili naslov IV Konvencije o izvajanju schengenskega sporazuma. SIS II nadome$ca prvo
generacijo schengenskega informacijskega sistema, ki je zacel delovati leta 1995 ter katerega delovanje je bilo podaljsano
v letih 2005 in 2007.

Namen SIS II, kot je dolo¢en v ¢lenu 1 pravnih aktov o SIS II, je [ ......... ] zagotoviti visoko stopnjo varnosti na obmocju
svobode, varnosti in pravice Evropske unije, kar vkljucuje vzdrzevanje javnega reda in varnosti ter varovanje varnosti na
ozemljih drzav ¢lanic, in uporabiti dolocbe iz naslova IV tretjega dela Pogodbe ES [zdaj naslov V tretjega dela Pogodbe
o delovanju Evropske unije] v zvezi s pretokom oseb na njihovih ozemljih, in sicer s pomo¢jo informacij, ki se
sporocajo prek tega sistema’.

Schengenski informacijski sistem II, skladno s pravnima aktoma o SIS II, s postopkom avtomatskega posvetovanja
zagotavlja dostop do razpisov ukrepov za osebe in predmete naslednjim organom:

(a) organom, pristojnim za nadzor meje v skladu z Uredbo (EU) 2016/399 Evropskega parlamenta in Sveta (**);

(b) organom, pristojnim za izvajanje in usklajevanje drugih policijskih in carinskih kontrol znotraj drzave;

(¢) nacionalnim pravosodnim organom in njihovim usklajevalnim organom;

(d) organom, pristojnim za izdajanje vizumov, centralnim organom, pristojnim za obravnavanje proSenj za vizume,
organom, pristojnim za izdajanje dovoljenj za prebivanje, in organom, pristojnim za izvajanje predpisov
o drzavljanih tretjih drzav v okviru uporabe pravnega reda Unije v zvezi s pretokom oseb;

() organom, pristojnim za izdajo potrdil o registraciji vozil (v skladu z Uredbo (ES) 3t. 1986/2006).

V skladu s Sklepom o SIS II imata tudi Europol in Eurojust dostop do dolocenih kategorij razpisov ukrepov.

SIS 1I je sestavljen iz naslednjih delov:

1. centralnega sistema (,centralni SIS II), sestavljenega iz:
(a) tehni¢nega podpornega dela (,CS-SIS), ki vsebuje podatkovno zbirko (podatkovna zbirka SIS II);
(b) enotnega nacionalnega vmesnika (,NI-SIS‘);

(’) Sporazum z Republiko Islandijo ter Kraljevino Norvesko o pridruzitvi obeh drzav k izvajanju, uporabi in razvoju schengenskega
pravnegareda (ULL 176, 10.7.1999, str. 36).

(*) ULL370,17.12.2004, str. 78.

(") ULL160,18.6.2011, str. 3.

(") Uredba (ES) $t. 1986/2006 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. decembra 2006 o dostopu sluzb drzav ¢lanic, pristojnih za izdajo
potrdil o registraciji vozil, do druge generacije schengenskega informacijskega sistema (SIS II) (UL L 381, 28.12.2006, str. 1).

(") Uredba (EU) 2016/399 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. marca 2016 o Zakoniku Unije o pravilih, ki urejajo gibanje oseb prek
meja (Zakonik o schengenskih mejah) (ULL 77, 23.3.2016, str. 1).
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2. nacionalnega sistema (N.SIS II) v vsaki drzavi clanici, sestavljenega iz nacionalnih podatkovnih sistemov, ki
komunicirajo s centralnim SIS II. N.SIS II lahko vsebuje podatkovno zbirko (nacionalna kopija), ki vsebuje popolno ali
delno kopijo podatkovne zbirke SIS TI;

3. komunikacijske infrastrukture med CS-SIS in NI-SIS, ki zagotavlja Sifrirano navidezno omrezje, namenjeno podatkom
v SIS Il in izmenjavi podatkov med uradi SIRENE, kakor je doloceno v nadaljevanju.

1. URADI SIRENE IN DOPOLNILNI PODATKI
1.1 Urad SIRENE

SIS II vsebuje samo nepogresljive podatke (npr. podatke o razpisu ukrepa), ki omogocajo identifikacijo osebe ali
predmeta, in potrebne ukrepe, ki naj bi se izvedli. Poleg tega drzave ¢lanice v skladu s pravnima aktoma o SIS II
izmenjajo dopolnilne podatke v zvezi z razpisom ukrepa, ki so potrebni za izvajanje nekaterih dolocb,
predvidenih s pravnima aktoma o SIS I, in za pravilno delovanje SIS II bodisi na dvostranski bodisi na
velstranski podlagi.

Ta struktura, vzpostavljena zaradi izmenjave dopolnilnih podatkov, je bila poimenovana SIRENE, kar je
akronim opredelitve tega pojma v angle$ini: ,Supplementary Information Request at the National Entries’ —
SIRENE (Zahteva za dopolnilne podatke pri vnosih drzav ¢lanic).

Vsaka drzava ¢lanica vzpostavi nacionalni ,urad SIRENE‘ v skladu s ¢lenom 7(2), ki je skupen obema pravnima
aktoma o SIS II. Kot enotna kontaktna tocka za drzave ¢lanice deluje neprekinjeno Stiriindvajset ur na dan, vse
dni v tednu, in se uporablja za izmenjavo dopolnilnih podatkov v zvezi z vnosom razpisov ukrepov, omogoca
pa tudi izvedbo ustreznih ukrepov, ¢e se pojavi zadetek pri iskanju oseb ali predmetov, katerih podatki so bili
vneseni v SIS II. Glavne naloge urada SIRENE obsegajo (1) zagotavljanje, da je izmenjava vseh dopolnilnih
podatkov v skladu z zahtevami tega prirocnika SIRENE, kot je dolo¢eno v ¢lenu 8, ki je skupen obema
pravnima aktoma o SIS II, za naslednje namene:

(a) da se drzave ¢lanice lahko medsebojno posvetujejo ali obvestijo ob vnosu razpisa ukrepa (npr. pri vnosu
razpisov ukrepov za prijetje);

(b) da se v primeru zadetka omogo¢i izvedba ustreznega ukrepa (npr. najden zadetek za razpis ukrepa);

(c) Ce Zelenega ukrepa ni mogoce izvesti (npr. dodajanje oznacitve);

(d) kadar gre za kakovost podatkov v SIS II (npr. ko so bili podatki vneseni nezakonito ali so neto¢ni), vklju¢no
s potrjevanjem poslanih razpisov ukrepov in preverjanjem prejetih razpisov ukrepov, ¢e tako doloca

nacionalno pravo;

(e) kadar gre za skladnost in prednostno obravnavo razpisov ukrepov (npr. pri preverjanju veckratnih razpisov

ukrepov);
(f) kadar gre za pravice osebe, na katero se nanasajo podatki, zlasti pravice do dostopa do podatkov.

Drzave clanice je treba spodbujati, naj strukturirano organizirajo vse nacionalne organe, pristojne za
mednarodno policijsko sodelovanje, vkljuéno z uradom SIRENE, tako da se preprecijo spori o pristojnosti in
podvajanje dela.

1.2 Priroénik SIRENE

Priro¢nik SIRENE je sklop navodil, v katerih so podrobno opisani pravila in postopki, ki urejajo dvostransko ali
vedstransko izmenjavo dopolnilnih podatkov.

1.3 Dodatki k temu priroéniku SIRENE

Ker nekatera pravila, ki so tehni¢ne narave, neposredno vplivajo na delo uporabnikov v drzavah clanicah,
vkljuéno z uradi SIRENE, jih je primerno vkljuciti v Priro¢nik SIRENE. Zato dodatki k temu priro¢niku med
drugim vsebujejo pravila o precrkovanju, razpredelnice s Siframi, obrazce za sporocanje dopolnilnih podatkov in
druge tehni¢ne izvedbene ukrepe za obdelavo podatkov.

(") To ne vpliva na druge naloge, dodeljene uradom SIRENE na podlagi zadevne zakonodaje v okviru policijskega sodelovanja, npr. pri
uporabi Okvirnega sklepa Sveta 2006/960/PNZ z dne 18. decembra 2006 o poenostavitvi izmenjave informacij in obves¢evalnih
podatkov med organi kazenskega pregona drzav clanic Evropske unije (UL L 386, 29.12.2006, str. 89).
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1.4 Katalog priporo¢il za pravilno uporabo schengenskega pravnega reda in najboljSe prakse (schengenski
informacijski sistem)

Katalog ponuja pravno nezavezujoca priporocila in najboljSe prakse za drzave ¢lanice ob upostevanju izkusenj.
Uporablja se tudi kot referenéno orodje za ocenjevanje pravilnega izvajanja pravnih aktov o SIS II. Zato ga je
treba, kolikor je mogoce, upostevati.

1.5  Vloga uradov SIRENE pri policijskem sodelovanju v Evropski uniji

Izmenjava dopolnilnih podatkov ne vpliva na naloge, ki jih na podro¢ju mednarodnega policijskega sodelovanja
uradom SIRENE nalagajo predpisi nacionalnega prava o izvajanju drugih pravnih aktov Evropske unije.

Uradom SIRENE so lahko nalozene dodatne naloge, zlasti s predpisi nacionalnega prava o izvajanju Okvirnega
sklepa 2006/960/PNZ, clenoma 39 in 46 Schengenske konvencije, kolikor ju ni nadomestil Okvirni sklep
2006/960/PNZ, ter ¢lenoma 40 ali 41 Schengenske konvencije, ali ¢e spadajo podatki na podrocje uporabe
medsebojne pravne pomodi.

Ce urad SIRENE od drugega urada SIRENE prejme zahtevo, ki je po nacionalnem pravu zunaj njegovega
podrogja pristojnosti, jo nemudoma posreduje pristojnemu organu in o tem obvesti urad SIRENE, ki je poslal
zahtevo. Uradu SIRENE, ki je poslal zahtevo, po potrebi zagotovi podporo za lazjo komunikacijo.

1.5.1  Prenos podatkov iz SIS II in dopolnilnih podatkov tretjim drzavam ali mednarodnim organizacijam

V skladu s ¢lenom 39 Uredbe o SIS I in ¢lenom 54 Sklepa o SIS II se podatki, obdelani v SIS II pri uporabi teh
dveh pravnih aktov, ne posredujejo ali dajejo na razpolago tretjim drzavam ali mednarodnim organizacijam. Ta
prepoved se uporablja za prenos dopolnilnih podatkov tretjim drzavam ali mednarodnim organizacijam.
V ¢lenu 55 Sklepa o SIS II je doloceno odstopanje od tega splosnega pravila, in sicer glede izmenjave podatkov
z Interpolom o ukradenih, protipravno odvzetih, drugace odtujenih ali razveljavljenih potnih listih, pri ¢emer je
treba upostevati pogoje iz tega ¢lena.

1.6 Odnosi med uradi SIRENE in Europolom

Europol ima v skladu s ¢leni 26, 36 in 38 Sklepa o SIS II pravico do dostopa do podatkov in do neposrednega
iskanja podatkov, vnesenih v SIS II. Od zadevnih drzav clanic lahko zahteva dodatne podatke v skladu
z dolo¢bami iz Sklepa o ustanovitvi Europola (**). Zelo priporocljivo je, da se v skladu z nacionalnim pravom
vzpostavi sodelovanje z nacionalno enoto Europola, s ¢imer se zagotovi, da je urad SIRENE obves¢en o vseh
izmenjavah dopolnilnih podatkov med Europolom in nacionalno enoto Europola glede razpisov ukrepov
v SIS II. V izjemnih primerih, kadar komunikacija na nacionalni ravni glede razpisov ukrepov v SIS II poteka
prek nacionalne enote Europola, bi bilo treba v izogib zmedi s tem dejstvom seznaniti vse strani v komunikaciji,
zlasti urad SIRENE.

1.7 Odnosi med uradi SIRENE in Eurojustom

Nacionalni ¢lani Eurojusta in njihovi pomo¢niki imajo v skladu s ¢leni 26, 32, 34 in 38 Sklepa o SIS II pravico
do dostopa do podatkov in do neposrednega iskanja podatkov, vnesenih v SIS II. Z njimi bi bilo treba v skladu
z nacionalnim pravom vzpostaviti sodelovanje, da se zagotovi nemotena izmenjava podatkov v primeru zadetka.
Urad SIRENE bi moral biti zlasti kontaktna tocka za nacionalne ¢lane Eurojusta in njihove pomocnike za
dopolnilne podatke glede razpisov ukrepov v SIS IL

1.8 Odnosi med uradi SIRENE in Interpolom (*°)

Vloga SIS 11 ni niti nadomescanje niti posnemanje vloge Interpola. Ceprav se njune naloge morda prekrivajo, se
vodilna nacela za ukrepanje in sodelovanje med drzavami clanicami v okviru schengenskega pravnega reda
bistveno razlikujejo od tistih v okviru Interpola. Zato je treba dolociti pravila za sodelovanje med uradi SIRENE
in drzavnimi centralnimi uradi Interpola na nacionalni ravni.

(**) Sklep Sveta 2009/371/PNZ z dne 6. aprila 2009 o ustanovitvi Evropskega policijskega urada (Europol) (UL L 121, 15.5.2009, str. 37).
(*) Glej tudi Schengenski katalog, priporocila in najboljse prakse.
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Uporabljajo se naslednja nacela:

1.8.1  Prednost razpisov ukrepov v SIS II pred razpisi ukrepov Interpola

V primeru razpisov ukrepov, ki so jih izdale drzave ¢lanice, imajo razpisi ukrepov v SIS II in izmenjava vseh
podatkov o teh razpisih ukrepov vedno prednost pred razpisi ukrepov in izmenjavo podatkov prek Interpola. To
je zlasti pomembno v primeru nasprotij med razpisi ukrepov.

1.8.2  Izbira komunikacijskega kanala

Spostovati je treba nacelo, po katerem imajo schengenski razpisi ukrepov prednost pred razpisi ukrepov
Interpola, ki jih izdajo drzave ¢lanice, in zagotoviti, da ga upostevajo tudi drzavni centralni uradi drzav ¢lanic.
Po tem, ko se v SIS II ustvari razpis ukrepa, uradi SIRENE zagotovijo vse obvesanje glede razpisa ukrepa,
namena za razpis ukrepa in izvajanja zahtevanih ukrepov. Ce Zeli drZava ¢lanica spremeniti komunikacijski
kanal, se mora vnaprej posvetovati z drugimi pogodbenicami. Taka sprememba kanala je mogoca samo
v posebnih primerih.

1.8.3  Uporaba in razposiljanje razpisov ukrepov Interpola v schengenskih drzavah
Glede na prednost, ki jo imajo razpisi ukrepov v SIS II pred razpisi ukrepov Interpola, je uporaba slednjih
omejena na izjemne primere (tj. ¢e niti v pravnih aktih o SIS II niti v tehni¢nih pogojih ni dolo¢be za vnos
razpisa ukrepa v SIS II ali ¢e ni na voljo vseh potrebnih podatkov za oblikovanje razpisa ukrepa v SIS II).
Znotraj schengenskega obmodja se je treba izogibati socasnim razpisom ukrepov v SIS II in prek Interpola.

Razpisi ukrepov, ki so razposlani prek Interpolovih kanalov in zajemajo tudi schengensko obmod¢je ali njegove
dele, imajo oznako: ;razen schengenskih drzav'.

1.8.4  Zadetek in izbris razpisa ukrepa
Da se uradu SIRENE zagotovi vloga usklajevalca za preverjanje kakovosti podatkov, vnesenih v SIS II, drzave

¢lanice zagotovijo, da se uradi SIRENE in drzavni centralni uradi medsebojno obves¢ajo o zadetkih in izbrisu
razpisov ukrepov.

1.8.5  Izboljsanje sodelovanja med uradi SIRENE in drZavnimi centralnimi uradi Interpola

Vsaka drzava Clanica v skladu z nacionalnim pravom sprejme vse potrebne ukrepe za zagotovitev ucinkovite
izmenjave podatkov na nacionalni ravni med svojim uradom SIRENE in drZavnimi centralnimi uradi.

1.9 Standardi

Sodelovanje prek uradov SIRENE temelji na naslednjih standardih:

1.9.1  RazpoloZljivost
Vsak urad SIRENE neprekinjeno deluje 24 ur na dan, sedem dni v tednu, da se lahko odzove v roku, ki se

zahteva v oddelku 1.13. Zagotavljanje tehni¢nih in pravnih analiz, podpore in resitev je prav tako na voljo
neprekinjeno Stiriindvajset ur na dan, vse dni v tednu.

1.9.2  Kontinuiteta

Vsak urad SIRENE vzpostavi notranjo strukturo, ki zagotavlja kontinuiteto upravljanja, osebja in tehni¢ne
infrastrukture.

1.9.3  Zaupnost
V skladu s ¢lenom 11, ki je skupen obema pravnima aktoma o SIS II, veljajo za vse osebje uradov SIRENE

ustrezna nacionalna pravila o poslovni skrivnosti ali druge enakovredne obveze zaupnosti. Ta obveza velja tudi
po tem, ko osebje zapusti urad ali prekine delovno razmerje.

1.9.4  Dostopnost

Za izpolnitev zahteve glede zagotavljanja dopolnilnih podatkov ima osebje uradov SIRENE neposreden ali
posreden dostop do vseh relevantnih nacionalnih podatkov in nasvetov strokovnjakov.



L 231/18 Uradni list Evropske unije 7.9.2017

1.10  Obvescanje

1.10.1 Jezik sporazumevanja
Zaradi najve¢je mogoce ucinkovitosti pri dvostranskem sporazumevanju med uradi SIRENE se uporablja jezik, ki
ga poznata obe strani.

1.10.2 Izmenjava podatkov med uradi SIRENE
Tehni¢ne specifikacije glede izmenjave informacij med uradi SIRENE so dolo¢ene v dokumentu: ,Jzmenjava
podatkov med uradi SIRENE". Ta navodila je treba upostevati.

1.10.3 Omvrezje, sporocila in elektronski postni predali
Uradi SIRENE uporabljajo Sifrirano navidezno omreZje, namenjeno izklju¢no podatkom v SIS II in izmenjavi
dopolnilnih podatkov med uradi SIRENE, kakor je dolo¢eno v ¢lenu 4(1)(c) in ¢lenu 8(1), ki sta skupna obema
pravnima aktoma o SIS II. Drug ustrezno zavarovan in primeren nacin komunikacije se lahko uporabi le, ¢e ta
kanal ni na voljo. MoZznost izbire komunikacijskega kanala pomeni, da se o tem odloca za vsak primer posebej
glede na tehni¢ne mozZnosti ter varnost in kakovost zahtev, ki jih morajo izpolnjevati sporocila.
Pisna sporocila se delijo v dve kategoriji: prosto besedilo in standardni obrazci. V Dodatku 3 so opisani obrazci,
ki si jih medsebojno izmenjujejo uradi SIRENE, ter navodila o tem, kako bi bilo treba izpolniti polja, in tudi ali
so obvezna ali neobvezna.
V okviru zgoraj navedenega omreZja obstajajo Stirje razli¢ni postni predali za sporocila s prostim besedilom in
obrazce SIRENE.

Postni predal Naslov postnega predala Namen
Operativne zadeve oper@xx.sirenemail2.eu za izmenjavo obrazcev in prilog med uradi SIRENE
Tehni¢ne zadeve tech@xx.sirenemail2.eu za izmenjavo e-poste med osebjem za tehni¢no podporo
v uradih SIRENE
Vodja urada SIRENE | director@xx.sirenemail2.eu | za izmenjavo e-poste z vodji uradov SIRENE
Elektronska posta message@xx.sirenemail2.eu | za izmenjavo sporoil s prostim besedilom med uradi
SIRENE

Za testiranje obstaja druga domena () (testxx.sirenemail2.eu), znotraj katere se lahko kateri koli postni predal iz
zgornje razpredelnice podvoji za testne namene, ne da bi to oviralo neposredno izmenjavo sporo¢il in okolje
delovnega postopka.
Uporabljajo se podrobna pravila o postnih predalih in prenosu obrazcev SIRENE iz dokumenta ,[zmenjava
podatkov med uradi SIRENE".
Sistem delovnega postopka SIRENE (glej oddelek 1.12) spremlja postne predale za operativne zadeve in
elektronsko posto (oper’ in ,message’), da odkrije vse vhodne obrazce, povezano e-posto in priloge. Nujna
sporocila se posljejo samo v postni predal za operativne zadeve.

1.10.4 Obvescanje v izjemnih okolis¢inah

Kadar obi¢ajni komunikacijski kanali niso na voljo in je treba standardne obrazce poslati na primer po telefaksu,
se uporablja postopek iz dokumenta ,Izmenjava podatkov med uradi SIRENE".

(") Tadruga domena obstaja v tehni¢nem ,predproizvodnem okolju’.
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1.11  Imenik SIRENE

Kontaktni podatki za urade SIRENE ter ustrezne informacije za medsebojno obves¢anje in sodelovanje so zbrani
in navedeni v imeniku SIRENE. Za posodabljanje imenika je zadolZena Komisija, ki vsaj dvakrat letno izda
posodobljeni imenik SIRENE. Vsak urad SIRENE zagotovi, da:

(a) se informacije iz imenika SIRENE ne razkrijejo tretjim osebam;
(b) osebje uradov SIRENE pozna imenik SIRENE in ga uporablja;

(c) je o vsaki posodobitvi podatkov, navedenih v imeniku SIRENE, nemudoma obve$¢ena Komisija.

1.12  Sistem delovnega postopka SIRENE

Uc¢inkovito upravljanje delovne obremenitve uradov SIRENE je mogoce najbolje doseci s tem, da ima vsak urad
SIRENE racunalnisko podprt sistem upravljanja (sistem delovnega postopka), ki omogoca, da se upravljanje
dnevnega delovnega postopka v veliki meri avtomatizira.

Urad SIRENE ima lahko za primer izrednih razmer ra¢unalnik z varnostnimi kopijami in sistem podatkovne
zbirke za svoj delovni postopek na drugi lokaciji. To mora vkljucevati dovolj zmogljiv podporni sistem za
oskrbo z elektri¢no energijo in za obveicanje.

Za zagotovitev visoke razpolozljivosti delovnega postopka SIRENE mora biti na voljo primerna podpora IT.

1.13  Roki za odgovor

Urad SIRENE ¢im prej odgovori na vse zahteve za podatke o razpisih ukrepov ter postopke v primeru ujemanja
in zadetka, ki so jih prek svojih uradov SIRENE vlozile druge drzave ¢lanice. V vsakem primeru odgovori
v 12 urah. (Glej tudi oddelek 1.13.1 glede navedbe nujnosti v obrazcih SIRENE.)

Prednostne naloge pri vsakdanjem delu temeljijo na kategoriji razpisa ukrepa in pomembnosti zadeve.

1.13.1 Navedba nujnosti v obrazcih SIRENE, vkljucno z nujnim porocanjem o zadetku

Obrazci SIRENE, ki jih mora urad SIRENE, pri katerem je bila vloZena zahteva, najhitreje prednostno
obravnavati, imajo lahko oznako ,URGENT' (nujno) v polju 311 (Pomembno opozorilo) in navedbo razloga za
nujno obravnavo. Razlog za nujnost se obrazlozZi v ustreznih poljih v obrazcih SIRENE. Kadar je potreben nujen
odgovor, lahko sporocanje ali obvescanje poteka po telefonu.

Kadar je zaradi okolis¢in zadetka za razpis ukrepa to potrebno, npr. pri resni¢no nujni ali precej pomembni
zadevi, urad SIRENE drzave ¢lanice, ki je nasla zadetek za razpis ukrepa, najprej poslje obrazec G, nato pa po
potrebi telefonsko obvesti urad SIRENE drzave ¢lanice izdajateljice o zadetku.

1.14  Pravila precrkovanja in transkripcije

Opredelitve in pravila pre¢rkovanja in transkripcije so dolo¢eni v Dodatku 1. Uradi SIRENE jih morajo
spostovati pri medsebojnem obves¢anju (glej tudi oddelek 2.11 o osebnih lastnih imenih).

1.15  Kakovost podatkov

Uradi SIRENE v skladu s ¢lenom 7(2) pravnih aktov o SIS II usklajujejo preverjanje kakovosti podatkov, vnesenih
v SIS II. Za opravljanje te naloge bi morali imeti potrebne nacionalne pristojnosti. Zato bi bilo treba zagotoviti
ustrezno obliko revizije kakovosti nacionalnih podatkov, vklju¢no s pregledom odstotka razpisov ukrepov/za-
detkov in vsebine podatkov.

Da lahko vsak urad SIRENE opravlja svojo vlogo koordinatorja za preverjanje kakovosti podatkov, bi morale biti
na voljo potrebna podpora IT in ustrezne pravice znotraj sistemov.

V sodelovanju z nacionalnim uradom SIRENE bi bilo treba dolociti nacionalne standarde za usposabljanje
uporabnikov o nacelih in praksah glede kakovosti podatkov.

Drzave ¢lanice se lahko obrnejo na osebje uradov SIRENE za pomo¢ pri usposabljanju vseh organov, ki vnasajo
razpise ukrepov, s poudarkom na kakovosti podatkov in kar najvedji uporabi SIS IL
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Glede prstnih odtisov, vnesenih v SIS II, glavno odgovornost za kakovost podatkov nosijo ustrezni uradi za
prstne odtise na nacionalni ravni. Vloga uradov SIRENE kot koordinatorja za preverjanje kakovosti podatkov je
povezovanje z uradi za prstne odtise, zlasti glede ugotovljenih tezav v zvezi s kakovostjo vnesenih prstnih
odtisov.

Da bi se podatki v SIS II redno posodabljali v skladu z rezultati ujemanj v SIS-AFIS, urad SIRENE sprejme
potrebne ukrepe za zagotovitev takoj$njega posodabljanja alfanumeri¢nih podatkov v razpisih ukrepov; to stori
urad SIRENE sam ali pa se poveze z ustreznim organom, ki je ustvaril razpis ukrepa. To zajema dejavnosti, kot
je vkljucitev drugih imen ali popravek osebnih podatkov.

1.16  Arhiviranje

(a) Vsaka drzava ¢lanica doloci pogoje za shranjevanje podatkov.

(b) Vsi podatki o razpisih ukrepov urada SIRENE drzave clanice, ki izda razpis ukrepa, so na voljo drugim
drzavam ¢lanicam, vklju¢no s sklicem na odlocitev, na podlagi katere je bil izdan razpis ukrepa.

(c) Arhivi vsakega urada SIRENE omogocijo hiter dostop do relevantnih podatkov, da se upostevajo zelo kratki
roki za prenos podatkov.

(d) V skladu s ¢lenom 12(4) pravnih aktov o SIS II se osebni podatki, ki jih v dosjejih hranijo uradi SIRENE in
so pridobljeni na podlagi izmenjave podatkov, hranijo le toliko ¢asa, kolikor je potrebno za dosego namena,
zaradi katerega so bili posredovani. Praviloma se izbrisejo takoj, ko je bil zadevni razpis ukrepa izbrisan iz
SIS 11, v vsakem primeru pa najpozneje leto dni potem. Vendar se lahko v skladu z nacionalnim pravom
podatki o posebnem razpisu ukrepa, ki ga je izdala drzava clanica, ali o razpisu ukrepa, v zvezi s katerim so
bili izvedeni ukrepi na njenem ozemlju, hranijo dlje.

(e) Dopolnilni podatki, ki so jih poslale druge drzave ¢lanice, se hranijo v skladu z nacionalno zakonodajo
o varstvu podatkov v drzavi ¢lanici prejemnici. Uporabljajo se tudi skupni ¢len 12 pravnih aktov o SIS 1I,
Direktiva Evropskega parlamenta in Sveta 95/46/ES (*®) in Okvirni sklep Sveta 2008/977/PNZ (**).

(f) Podatki o zlorabi identitete se izbrisejo po izbrisu zadevnega razpisa ukrepa.

(2) Dostop do arhivov se evidentira, nadzoruje in omeji na pristojno osebje.

1.17  Osebje

Delovno silo sestavlja visoko izkuSeno osebje, sposobno delovati na lastno pobudo in ucinkovito obravnavati
zadeve. Zato je zaZelen majhen pretok zaposlenih, za kar je potrebna nedvoumna podpora uprave, da se ustvari
decentralizirano delovno okolje. Priporocljivo je, da drzave ¢lanice sprejmejo ustrezne ukrepe, da bi se kar
najbolj preprecila izguba kvalifikacij in izkuSenj zaradi pretoka zaposlenih.

1.17.1 Vodje uradov SIRENE

Vodje uradov SIRENE bi se morali sestati vsaj dvakrat letno, da ocenijo kakovost sodelovanja med svojimi
sluzbami, razpravljajo o potrebnih tehni¢nih ali organizacijskih ukrepih v primeru morebitnih tezav in po
potrebi pojasnijo postopke. Sestanek vodij uradov SIRENE organizira drZava clanica, ki predseduje Svetu
Evropske unije.

1.17.2 Oseba za stike v uradu SIRENE (SIRCoP)

Kadar standardni postopki morebiti niso zadovoljivi, lahko oseba za stike v uradu SIRENE obravnava dosjeje, pri
katerih je napredek zapleten, tezaven ali obcutljiv, za reSitev zadeve pa je morda potrebna dolocena stopnja
zagotavljanja kakovosti infali dolgorocen stik z drugim uradom SIRENE. Oseba za stike v uradu SIRENE ni
zadolZena za obravnavo nujnih zadev, pri katerih se naceloma uporabljajo storitve osebja, ki je dezurno
neprekinjeno $tiriindvajset ur na dan, vse dni v tednu.

("*) Direktiva Evropskega parlamenta in Sveta 95/46/ES z dne 24. oktobra 1995 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov in
o prostem pretoku takih podatkov (UL L 281, 23.11.1995, str. 31).

(**) Okvirni sklep Sveta 2008/977/PNZ z dne 27. novembra 2008 o varstvu osebnih podatkov, ki se obdelujejo v okviru policijskega in
pravosodnega sodelovanja v kazenskih zadevah (UL L 350, 30.12.2008, str. 60).
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Oseba za stike v uradu SIRENE lahko pripravi predloge za spodbujanje kakovosti in opiSe moznosti za
dolgoro¢no resitev takih tezav.

Praviloma lahko z osebo za stike v uradu SIRENE stopi v stik druga oseba za stike v uradu SIRENE le med
delovnim ¢asom.

Letna ocena se opravi v okviru letnega statisticnega porocanja, kot je doloceno v Dodatku 5, na podlagi
naslednjih kazalnikov:

(a) Stevilo posredovanj osebe za stike v uradu SIRENE za drzavo ¢lanico;
(b) razlog za stik;

(c) rezultat posredovanj na podlagi informacij, ki so na voljo v obdobju porocanja.

1.17.3 Znanje

Osebje uradov SIRENE mora znati ¢im ve¢ jezikov, osebje na dolznosti pa mora biti sposobno sporazumevanja
z vsemi uradi SIRENE.

Vsi ¢lani osebja morajo imeti potrebno znanje o:

— nacionalnih, evropskih in mednarodnih pravnih vidikih,

— svojih nacionalnih organih pregona ter

— nacionalnih in evropskih pravosodnih sistemih ter sistemih za upravljanje priseljevanja.

Imeti morajo pristojnost za neodvisno obravnavanje vsake nove zadeve.

Usluzbenci, ki so na delu zunaj delovnega ¢asa, morajo imeti enake sposobnosti, znanje in pristojnosti ter
moznost, da se obrnejo na dezurne strokovnjake.

V uradu SIRENE je treba zagotoviti strokovno pravno znanje za obiajne in izjemne zadeve. To strokovno
znanje lahko glede na posamezno zadevo zagotovijo ¢lani osebja z ustreznim pravnim znanjem ali strokovnjaki
iz pravosodnih organov.

1.17.4  Usposabljanje
Nacionalna raven

Na nacionalni ravni se z zadovoljivim usposabljanjem zagotavlja, da osebje dosega zahtevane standarde iz tega
priro¢nika. Preden osebje dobi dovoljenje za obdelavo podatkov, shranjenih v SIS II, mu mora biti zagotovljeno
predvsem ustrezno usposabljanje glede pravil o varnosti in varstvu podatkov, seznanjeno pa mora biti tudi
z vsemi relevantnimi kaznivimi dejanji in kaznimi.

Evropska raven

Skupni teaji usposabljanja so organizirani vsaj enkrat letno, da se tako okrepi sodelovanje med uradi SIRENE,
pri ¢imer se osebju uradov omogoci srecanje s kolegi iz drugih uradov, izmenjava informacij o nacionalnih
delovnih metodah ter ustvarjanje usklajene in enakovredne ravni znanja. Poleg tega to usposabljanje prispeva
k osvescanju osebja o pomembnosti njegovega dela in o potrebi po vzajemni solidarnosti s ciljem skupne
varnosti drzav ¢lanic.

Izvedba usposabljanja bi morala biti skladna s Priro¢nikom SIRENE za mentorje.
Clen 3 Uredbe (EU) §t. 1077/2011 Evropskega parlamenta in Sveta (*°) doloca, da Evropska agencija za

operativno upravljanje obseznih informacijskih sistemov s podro¢ja svobode, varnosti in pravice opravlja naloge,
povezane z usposabljanjem o tehni¢ni uporabi SIS I, zlasti za osebje SIRENE.

1.17.5 Izmenjava osebja

Ce je mogoce, bi morali uradi SIRENE vsaj enkrat letno zagotoviti moznost izmenjave osebja z drugimi uradi
SIRENE. Te izmenjave so namenjene izboljSanju znanja osebja o delovnih metodah, seznanjanju z organizira-
nostjo drugih uradov SIRENE in vzpostavitvi osebnih stikov s kolegi v drugih drzavah clanicah.

(*) Uredba (EU) 3t. 1077/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. oktobra 2011 o ustanovitvi Evropske agencije za operativno
upravljanje obseznih informacijskih sistemov s podrocja svobode, varnosti in pravice (ULL 286, 1.11.2011, str. 1).
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2. SPLOSNI POSTOPKI
V nadaljevanju opisani postopki se uporabljagjo za vse kategorije razpisov ukrepov. Postopki, znacilni za
posamezne kategorije razpisa ukrepa, so opisani v ustreznih delih tega priro¢nika.
2.1 Opredelitev pojmov

— Drzava ¢lanica izdajateljica’: drzava ¢lanica, ki je vnesla razpis ukrepa v SIS IL

— IzvrSitvena drzava clanica® drzava ¢lanica, ki v primeru zadetka izvede zahtevane ukrepe.

— ,Urad SIRENE, ki zagotovi podatke’ urad SIRENE drzave ¢lanice, ki ima prstne odtise ali fotografije osebe, za
katero je druga drzava ¢lanica izdala razpis ukrepa.

— Zadetek": zadetek v SIS II se zgodi, ko:

(a) uporabnik opravi iskanje;
(b) iskanje razkrije tuj razpis ukrepa v SIS II;
(c) se podatki glede razpisa ukrepa v SIS II ujemajo z iskanimi podatki in
(d) se zaradi zadetka zahtevajo nadaljnji ukrepi.
— ,Ujemanje”: do ujemanja v SIS II pride, ko:
(a) je opravljena poizvedba na podlagi prstnih odtisov po podatkih SIS-AFIS;
(b) SIS II vrne obvestilo, ki kaze na morebitno ujemanje, in
(c) je ujemanje potrjeno v skladu z nacionalnimi postopki za preverjanje prstnih odtisov.
Po ujemanju se lahko zahtevajo tudi nadaljnji ukrepi za preverjanje identitete osebe in ugotavljanje drugih
imen.
,Ujemanju‘ lahko sledi ,zadetek’ v okolis¢inah, ko je bila poizvedba v SIS-AFIS opravljena v okviru kontrole s
strani kon¢nega uporabnika in je ujemanje potrjeno.

— ,Oznaditev’: zacasno prenehanje veljavnosti razpisa ukrepa na nacionalni ravni, ki ga je mogoce dodati
razpisom ukrepov za prijetje, razpisom ukrepov za pogresane osebe in razpisom ukrepov zaradi kontrole, ¢e
drzava clanica meni, da je izvajanje razpisa ukrepa v nasprotju z njenim nacionalnim pravom,
mednarodnimi obveznostmi ali temeljnimi nacionalnimi interesi. Ko je razpisu ukrepa dodana oznacitev, se
ukrep, ki ga je treba na podlagi razpisa ukrepa izvesti, na ozemlju te drzave clanice ne izvede.

2.2 Veckratni razpisi ukrepov (¢len 34(6) Uredbe o SIS II in ¢len 49(6) Sklepa o SIS II)

Za vsako osebo ali predmet se lahko v SIS II vnese samo en razpis ukrepa na drzavo ¢lanico.

Zato je treba, kadar je to mogoce in potrebno, drugi razpis in naslednje razpise ukrepov za isto osebo ali

predmet evidentirati na nacionalni ravni, tako da se jih lahko vnese, ko prvi razpis ukrepa preneha veljati ali je

izbrisan.

Razli¢ne drzave ¢lanice lahko vnesejo ve¢ razpisov ukrepov za isto osebo. Bistveno je, da to ne povzro¢i zmede

pri uporabnikih ter da jim je jasno, katere ukrepe je treba sprejeti, ko vnasajo razpis ukrepa, in kateri postopek

je treba upostevati v primeru zadetka. Zato se vzpostavijo postopki za ugotavljanje veckratnih razpisov ukrepov

in tudi prednostni sistem za vnasanje razpisov ukrepov v SIS IL

To zahteva:

— preverjanje pred vnosom razpisa ukrepa, da se ugotovi, ali je zadevna oseba ali predmet ze v SIS 1I,

— posvetovanje z drugimi drzavami ¢lanicami, ¢e vnos razpisa ukrepa povzrodi veckratne razpise ukrepov, ki
niso zdruzljivi.

2.2.1  ZdruZljivost razpisov ukrepov

Ve¢ drzav ¢lanic lahko vnese razpis ukrepa za isto osebo ali predmet, ¢e so razpisi ukrepov zdruZljivi.
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Drzave ¢lanice lahko odstopajo od pravil o zdruZljivosti pri izdaji razpisa ukrepa zaradi prikrite ali namenske
kontrole, zlasti v primeru razpisa ukrepov, izdanih za namene nacionalne varnosti. To odstopanje ne posega
v prednostni vrstni red razpisov ukrepov in postopek posvetovanja iz oddelka 2.2.2.

Razpredelnica s podatki o zdruZljivosti razpisov ukrepov za osebe

Razpis Razpis Razpis
Razpis Razpis ukrepa Razpis ukrepa Razpis ukrepa za Razpis
Vrstni red glede na lﬁ(azpls ukreg%l ukrepf{ za zarad1k ukregé'i Ze}lr(a('il ukregg pogre]iano ukre}()l'a
omembnost ukrepa za zaradi pogresano namenske zaradi pr1 rite zaradi 0sebo zaradi
p prijetje zavrnitve osebo kontrole — | namenske | kontrole — prikrite (kraj, kjer sodnega
vstopa (zadcita) takojsnje kontrole takojsnje kontrole se oseba postopka
ukrepanje ukrepanje nahaja)
Razpis ukrepa za da da da ne ne ne ne da da
prijetje
Razpis ukrepa zaradi da da ne ne ne ne ne ne ne
zavrnitve vstopa
Razpis ukrepa za da ne da ne ne ne ne da da
pogresano osebo
(zascita)
Razpis ukrepa zaradi ne ne ne da da ne ne ne ne
namenske kontrole —
takojsnje ukrepanje
Razpis ukrepa zaradi ne ne ne da da ne ne ne ne
namenske kontrole
Razpis ukrepa zaradi ne ne ne ne ne da da ne ne
prikrite kontrole —
takojsnje ukrepanje
Razpis ukrepa zaradi ne ne ne ne ne da da ne ne
prikrite kontrole
Razpis ukrepa za da ne da ne ne ne ne da da
pogresano osebo
(kraj, kjer se oseba
nahaja)
Razpis ukrepa zaradi da ne da ne ne ne ne da da
sodnega postopka

Razpredelnica s podatki o zdruZljivosti razpisov ukrepov za predmete

Razpis ukrepa

Razpis ukrepa

. Razveljavljen zaradi Razpis ukrepa A .
. Razpis ukrepa . . zaradi prikrite | Razpis ukrepa
Vrstni red glede na . dokument za | Razpis ukrepa namenske zaradi AT
za zagotovitev . kontrole - zaradi prikrite
pomembnost namene poto- | zaradi zasega kontrole — namenske o
dokazov . .y takojsnje ukre- kontrole
vanja takojsnje ukre- kontrole anie
panje pan)
Razpis ukrepa za da da da ne ne ne ne

zagotovitev dokazov
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R N Razpis ukrepa . Razpis ukrepa
. azveljavljen zaradi Razpis ukrepa N .
. Razpis ukrepa . . zaradi prikrite | Razpis ukrepa
Vrstni red glede na . dokument za | Razpis ukrepa namenske zaradi S
za zagotovitev . kontrole - zaradi prikrite
pomembnost namene poto- | zaradi zasega kontrole — namenske o
dokazov . e takoj$nje ukre- kontrole
vanja takoj$nje ukre- kontrole .
. panje
panje
Razveljavljen da da da ne ne ne ne
dokument za namene
potovanja
Razpis ukrepa zaradi da da da ne ne ne ne
zasega
Razpis ukrepa zaradi ne ne ne da da ne ne
namenske kontrole —
takojsnje ukrepanje
Razpis ukrepa zaradi ne ne ne da da ne ne
namenske kontrole
Razpis ukrepa zaradi ne ne ne ne ne da da
prikrite kontrole —
takojsnje ukrepanje
Razpis ukrepa zaradi ne ne ne ne ne da da
prikrite kontrole

222

Prednostni vrstni red razpisov ukrepov

Ce razpisi ukrepov niso zdruzljivi, je prednostni vrstni red razpisov ukrepov za osebe naslednji:

— prijetje zaradi predaje ali izrocitve (¢len 26 Sklepa),

— zavrnitev vstopa ali prepoved prebivanja na schengenskem ozemlju (Clen 24 Uredbe),

— uvedba zascite (¢len 32 Sklepa),

— namenska kontrola — takojsnje ukrepanje (¢clen 36 Sklepa),

— namenska kontrola (¢len 36 Sklepa),

— prikrita kontrola — takoj$nje ukrepanje (¢len 36 Sklepa),

— prikrita kontrola (¢len 36 Sklepa),

— sporocanje kraja, kjer se oseba nahaja (¢lena 32 in 34 Sklepa).

Prednostni vrstni red razpisov ukrepov za predmete je naslednji:

— zagotovitev dokazov (¢len 38 Sklepa),

— zaseg dokumenta, razveljavljenega za namene potovanja (Clen 38 Sklepa),

— zaseg (Clen 38 Sklepa),

— namenska kontrola — takojsnje ukrepanje (¢clen 36 Sklepa),

— namenska kontrola (¢len 36 Sklepa),

— prikrita kontrola — takoj$nje ukrepanje (¢len 36 Sklepa),

— prikrita kontrola (¢len 36 Sklepa).

Odstopanja od tega prednostnega vrstnega reda so mogoca po medsebojnem posvetovanju drzav ¢lanic, ¢e gre
za zascito temeljnih nacionalnih interesov.

223

Preverjanje nezdruZljivosti in vnasanje veckratnih razpisov ukrepov

Da bi se preprecili nezdruzljivi veckratni razpisi ukrepov, je pomembno natan¢no razlikovati med osebami ali
predmeti, ki imajo podobne znacilnosti. Zato je bistveno, da se uradi SIRENE medsebojno posvetujejo in
sodelujejo, vsaka drzava ¢lanica pa mora vzpostaviti ustrezne tehni¢ne postopke za odkrivanje takih primerov
pred vnosom razpisa ukrepa.
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Odkar je bila v SIS II uvedena funkcija za ugotavljanje istovetnosti osebe iz njegovih podatkov o prstnih odtisih,
obstaja vecja verjetnost ugotavljanja obstojecih razpisov ukrepov za isto osebo, vendar z razli¢nimi identitetami
(glej tudi oddelek 1.15). Zato sta posvetovanje in sodelovanje potrebna tudi, ko pride do ujemanja ob vnosu
zapisa prstnih odtisov. Kadar pride do takih vprasanj, se uposteva postopek, opisan v nadaljevanju. Poleg tega se
v primeru razkritja privzete identitete uposteva postopek, opisan v oddelku 2.12.2.
V primeru, ko Zeli drzava ¢lanica razpisati nov ukrep, ki je v nasprotju z razpisom ukrepa, ki ga je ista drzava
¢lanica zZe vnesla v SIS II, urad SIRENE v skladu z nacionalnim postopkom zagotovi, da je v SIS II vnesen samo
en razpis ukrepa.
Za preverjanje, ali obstajajo veckratni razpisi ukrepov za isto osebo ali predmet, se uporablja naslednji postopek:
(a) Pri ugotavljanju obstoja veckratnih razpisov ukrepov se primerjajo obvezni elementi opisa identitete:
(i) za osebo:
— priimek,
— ime,
— datum rojstva,
— spol,
— prstni odtisi (¢e so na voljo);
(i) za vozilo:
— identifikacijska $tevilka vozila (tevilka VIN),
— registrska Stevilka in drzava registracije,
— znamka,
— vrsta;
(i) za zrakoplov:
— kategorija zrakoplova,
— registracijska oznaka pri Mednarodni organizaciji za civilno letalstvo (ICAO);
(iv) za plovilo:
— kategorija plovila,
— Sstevilo trupov plovila,
— zunanja identifikacijska Stevilka plovila (neobvezna, a se lahko uporabi);
(v) za zabojnik:
— Stevilka BIC ().

(b) Pri vnasanju novega razpisa ukrepa za vozilo ali drug predmet z identifikacijsko Stevilko vozila ali registra-
cijsko oznako glej postopke v oddelku 8.2.1.

(c) Za druge predmete so najprimernej$a polja za ugotavljanje obstoja veckratnih razpisov ukrepov obvezna
polja, ki jih sistem vsa uporabi pri avtomatski primerjavi.

Postopki iz oddelka 8.2.1 (preverjanje obstoja veckratnih razpisov ukrepov za vozilo) se uporabijo za
razlikovanje med drugimi kategorijami predmetov v SIS 1II, e se izkaze, da imata dva podobna predmeta isto
serijsko stevilko.

(*") Nekatere prevozne druzbe uporabljajo druge referencne Stevilke. V SIS II obstaja dolocba za vnos serijskih Stevilk, ki niso Stevilke
Mednarodnega urada za zabojnike.
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Ce se na podlagi taksnega preverjanja izkaze, da se podatki nanasajo na dve razli¢ni osebi ali predmeta, urad
SIRENE odobri zahtevo za vnos novega razpisa ukrepa (3.

Ce se pri preverjanju obstoja veckratnih razpisov ukrepov odkrije, da so podatki enaki in da se nanasajo na isto
osebo ali predmet, se urad SIRENE drzave clanice, ki namerava vnesti nov razpis ukrepa, posvetuje z uradom
SIRENE drzave ¢lanice, ki je Ze izdala razpis ukrepa, kadar sta razpisa ukrepov nezdruzZljiva.

Za preverjanje zdruzljivosti razpisov ukrepov se uporablja naslednji postopek:

(a) pred vnosom razpisa ukrepa ali po prejemu obvestila SIS-AFIS o morebitnem ujemanju ob prvem vnosu
prstnih odtisov, povezanih z razpisom ukrepa, je treba obvezno opraviti preverjanje, s katerim se zagotovi,
da ni Ze obstojecih nezdruzljivih razpisov ukrepov;

(b) ¢e obstaja drug razpis ukrepa, ki je zdruZljiv, in se prstni odtisi ne ujemajo, se uradom SIRENE ni treba
medsebojno posvetovati;

(c) Ce obstaja drug razpis ukrepa, ki je zdruZljiv, to dejstvo pa je ugotovljeno na podlagi ujemanja prstnih
odtisov, se uradi SIRENE posvetujejo le z namenom preverjanja identitete in ugotavljanja prej neznanih
drugih imen. Ce pa je treba pojasniti, ali se razpis ukrepa nanasa na isto osebo, se urad SIRENE posvetuje
z uradom SIRENE dr7ave clanice izdajateljice in pri tem uporabi obrazec L. Postopki porocanja in
posvetovanja o ujemanju prstnih odtisov so opisani v oddelku 2.5. Postopki iz oddelka 2.5 vkljucujejo
ujemanje, ki je ugotovljeno ob prvem vnosu prstnih odtisov, in ujemanje, ki je rezultat iskanja z uporabo
prstnih odtisov, na primer na policijski postaji;

(d) Ce razpisi ukrepov niso zdruzljivi, se uradi SIRENE medsebojno posvetujejo z uporabo obrazca E, tako da
se na koncu vnese le en razpis ukrepa;

(e) razpisi ukrepov za prijetie se vnesejo, Se preden so znani rezultati morebitnega posvetovanja z drugimi
drzavami ¢lanicami;

(f) ce se razpisu ukrepa, ki ni zdruzljiv z obstoje¢imi razpisi ukrepov, na podlagi posvetovanj nameni prednost,
drzave clanice, ki so vnesle druge razpise ukrepov, slednje izbriSejo, ko se vnese nov razpis ukrepa.
Morebitne spore drzave ¢lanice resujejo prek uradov SIRENE;

(g) drzave clanice, ki niso mogle vnesti razpisa ukrepa, lahko zahtevajo, da jih o izbrisu razpisa ukrepa obvesti
CS-SIS;

(h) urad SIRENE drzave ¢lanice, ki ni mogla vnesti razpisa ukrepa, lahko zahteva, da ga urad SIRENE drzave
¢lanice, ki je vnesla razpis ukrepa, obvesti o zadetku za ta razpis ukrepa.

2.2.4  Poseben polozaj ZdruZenega kraljestva in Irske

Zdruzeno kraljestvo in Irska ne sodelujeta pri Uredbi o SIS II, zato nimata dostopa do razpisov ukrepov zaradi
zavrnitve vstopa ali prepovedi prebivanja (¢lena 24 in 26 Uredbe o SIS II). Kljub temu ju zavezujejo pravila
o zdruZljivosti razpisov ukrepov iz oddelka 2.2, zlasti pa uporabljata postopek iz oddelka 2.2.3.

Uporablja se naslednji postopek:

(@) Ce Zdruzeno kraljestvo ali Irska vnese razpis ukrepa, ki je potencialno nezdruzljiv z obstojecim razpisom
ukrepa zaradi zavrnitve vstopa ali prepovedi prebivanja v skladu z oddelkom 2.2.1, centralni SIS II ti dve
drzavi ¢lanici obvesti o potencialni nezdruzljivosti tako, da jima posreduje samo schengensko identifikacijsko
oznako obstojecega razpisa ukrepa.

(*) Ker serijske 3tevilke predmetov niso standardizirane, je na primer mogoce, da imata dve razli¢ni strelni oroZji razli¢nih znamk isto
serijsko $tevilko. Prav tako je mogoce, da ima predmet isto serijsko 3tevilko kot &isto drug predmet, na primer izdan dokument ali del
industrijske opreme. Kadar je jasno, da so serijske 3tevilke enake, predmeti pa ocitno niso, se uradom SIRENE ni treba medsebojno
posvetovati. Uporabnike se lahko opozori, da bi lahko prislo do tak$nega primera. Poleg tega je mogoce, da je bil predmet, kot je potni
list ali vozilo, ukraden in prijavljen v eni drzavi, nato pa je prijavljen $e v drzavi izvora. To bi lahko privedlo do dveh razpisov ukrepov za
isti predmet. Ce se tak primer odkrije, ga lahko resi zadevni urad SIRENE.
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(b) Ce se pojavi obvestilo, da je razpis ukrepa, ki ga je vneslo Zdruzeno kraljestvo ali Irska, potencialno
nezdruzljivo z razpisom ukrepa zaradi zavrnitve vstopa ali prepovedi prebivanja, ki ga je vnesla druga
drzava Clanica, urad SIRENE ZdruZenega kraljestva ali Irske za¢ne posvetovanje z drzavo ¢lanico izdajateljico
z uporabo sporocil s prostim besedilom in med posvetovanjem izbriSe potencialno nezdruzljiv razpis

ukrepa.

(c) Glede na izid posvetovanja lahko Zdruzeno kraljestvo ali Irska ponovno vnese razpis ukrepa, za katerega se
dokaze zdruzljivost.

2.3 Izmenjava podatkov po zadetku

Ce uporabnik po zadetku zahteva dopolnilne podatke, urad SIRENE ¢im prej stopi v stik z uradom SIRENE
drzave ¢lanice izdajateljice in zahteva potrebne podatke. Uradi SIRENE po potrebi delujejo kot posredniki med
nacionalnimi organi ter zagotavljajo in izmenjujejo dopolnilne podatke, ki se nanaSajo na zadevni razpis ukrepa.

Ce ni drugace navedeno, je drzava ¢lanica izdajateljica obvescena o zadetku in rezultatih zadetka (glej tudi
oddelek 1.13.1 glede navedbe nujnosti).

Uporablja se naslednji postopek:

(a) Ne glede na oddelek 2.4 tega priro¢nika se o zadetku za posameznika ali predmet, za katerega je bil vnesen
razpis ukrepa, urad SIRENE drzave ¢lanice izdajateljice na¢eloma obvesti z enim obrazcem G.

(b) Pri obvescanju drzave Clanice izdajateljice o zadetku se v polju 090 obrazca G navede ¢len pravnih aktov
o SIS 11, ki se uporablja, in po potrebi tudi dodatni podatki (npr. MINOR' (mladoletniky)).

Z obrazcem G se zagotovi kar najve podatkov o zadetku, vkljutno z izvedenimi ukrepi, navedenimi
v polju 088. V polju 089 se lahko od drzave ¢lanice izdajateljice zahtevajo dopolnilni podatki.

(c) Ce namerava urad SIRENE izvrsitvene drzave ¢lanice, potem ko je poslal obrazec G, zagotoviti dodatne
podatke, uporabi obrazec M.

(d) Urad SIRENE drzave ¢lanice izdajateljice nato po potrebi poslje vse ustrezne posebne podatke in navede
morebitne posebne ukrepe, ki naj bi jih urad SIRENE izvrsitvene drZave ¢lanice na njegovo zahtevo izvedel.

Glede postopka porocanja o ujemanju prstnih odtisov glej oddelek 2.5 in zlasti tocko (f) o zadetkih, ki
sovpadajo z ujemanjem.

Glede postopka porocanja o zadetkih, najdenih prek sistemov avtomatskega prepoznavanja registrskih tablic
(Automatic Number Plate Recognition’), glej oddelek 9.

2.4 Primeri, ko postopkov v primeru zadetka ni mogoce izvesti (¢len 48 Sklepa o SIS II in ¢len 33 Uredbe
o SIS 1)

V skladu s ¢lenom 48 Sklepa o SIS II in ¢lenom 33 Uredbe o SIS II se uporablja naslednji postopek:

(a) drzava clanica, ki na podlagi razpolozljivih informacij zagotovo ne more izvesti postopka, prek svojega
urada SIRENE obvesti drzavo ¢lanico izdajateljico, da ne more izvesti zahtevanega ukrepa, in v polju 083
obrazca H navede razloge;

(b) zadevna drzava ¢lanica se lahko strinja z ukrepi, ki naj bi se izvedli v skladu z njenimi nacionalnimi predpisi
in pravnima aktoma o SIS IL

Glede postopka porocanja o ujemanju prstnih odtisov glej oddelek 2.5 in zlasti tocko (f) o zadetkih, ki
sovpadajo z ujemanjem.
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2.5 Postopek porocanja o ujemanju prstnih odtisov pri prvem vnosu prstnih odtisov ali pri iskanju s
pomodjo prstnih odtisov

Za ujemanje v SIS-AFIS (preden je ugotovljen zadetek) se uporablja naslednji postopek (za zadetke glej tocko (f)
v nadaljevanju):

(a) kadar je rezultat iskanja prstnih odtisov osebe po prstnih odtisih, ki so shranjeni v SIS II, morebitno
ujemanje v SIS I, preverjanje ujemanja poteka v skladu z nacionalnim pravom in postopki;

(b) ko je ujemanje preverjeno, urad SIRENE v drzavi clanici, ki je ugotovila ujemanje, vse druge urade SIRENE,
ki jih to zadeva, z uporabo obrazca L obvesti 0 ujemanju in morebitni potrebi po posodobitvi alfanume-
ri¢nih podatkov v SIS II;

(c) pri obveicanju drzave clanice izdajateljice o ujemanju se v polju 083 obrazca L navede ustrezni Clen
o razpisih ukrepov pravnih aktov o SIS II, vklju¢no z navedbo, da gre za ,ujemanje v SIS-AFIS". Ce drzava
¢lanica, ki je ugotovila ujemanje, meni, da gre za ,nujen‘’ primer, se to navede z uporabo tega izraza
v polju 311 (Pomembno opozorilo’) in se pojasni narava nujnosti. Z obrazcem L se zagotovijo vsi podatki,
ki so na voljo, vklju¢no s krajem, datumom in razlogom za odvzem prstnih odtisov. PriloZi naj se tudi
fotografija osebe, e je na voljo. Ce namerava urad SIRENE izvrsitvene drzave ¢lanice, potem ko je poslal
prvotni obrazec L, zagotoviti dodatne podatke, uporabi obrazec M. Ce je ugotovljeno ujemanje z ve¢ kot
enim razpisom ukrepa, se v polje 083 obrazca L vnesejo schengenske identifikacijske Stevilke vseh razpisov
ukrepov, s katerimi je ugotovljeno ujemanje;

(d) uradi SIRENE, ki prejmejo te informacije, preverijo podatke, za katere so odgovorni, in sprejmejo potrebne
ukrepe za zagotovitev posodobitve alfanumeri¢nih podatkov, kot je opisano v oddelku 1.15;

(¢) urad SIRENE, ki prejme obvestilo o ujemanju prek obrazca L, po potrebi poslje vse ustrezne posebne
podatke in navede morebitne posebne ukrepe, ki naj bi jih urad SIRENE izvriitvene drzave ¢lanice na
njegovo zahtevo izvedel;

(f) postopki iz oddelka 2.3 (ukrepanje je mogoce) in oddelka 2.4 (ukrepanje ni mogoce) se uporabljajo
v primeru zadetkov, ki so posledica ujemanja prstnih odtisov. Kadar je jasno, da bo posiljanje obrazca L po
postopku, opisanem v tockah (a) do (e) zgoraj, sovpadlo s posiljanjem obrazca G ali H kot posledica
zadetka, se poslje samo obrazec G ali H. Obrazec G ali H vkljucuje navedbo, da gre za ,zadetek, najden
z uporabo SIS-AFIS', v polju 086 (obrazec G) ali polju 083 (obrazec H), in vse dopolnilne podatke v zvezi
s prej neznanimi identitetami ali drugimi imeni v polju 090 (obrazec G) ali polju 083 (obrazec H).

2.6 Obdelava podatkov za namen, drugacen od tistega, zaradi katerega so bili vneseni v SIS II (clen 46(5)
Sklepa o SIS 1I)

Podatki iz SIS II se lahko obdelajo le za namene, dolocene za vsako kategorijo razpisa ukrepa.

Na podlagi predhodno pridobljenega dovoljenja drzave ¢lanice izdajateljice pa je mogoce podatke obdelati tudi
za namen, drugacen od tistega, zaradi katerega so bili vneseni v SIS II, in sicer da se prepreci neposredno resno
ogroZzanje javnega reda in varnosti, upostevajo tehtni razlogi drzavne varnosti ali preprecijo huda kazniva
dejanja.

Ce namerava drzava ¢lanica obdelati podatke v SIS II za namen, drugacen od tistega, zaradi katerega so bili
vneseni, se izmenjava podatkov izvede po naslednjih pravilih:

(a) drzava ¢lanica, ki namerava uporabiti podatke za drugafen namen, prek svojega urada SIRENE pojasni
drzavi ¢lanici, ki je vnesla razpis ukrepa, razloge za obdelavo podatkov v drug namen in pri tem uporabi
obrazec [;

(b) drzava clanica izdajateljica ¢im prej preuci, ali se lahko ta zahteva odobri, svojo odlocitev pa sporo¢i drugi
drzavi ¢lanici prek svojega urada SIRENE z obrazcem M;
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(c) po potrebi lahko drzava ¢lanica, ki je vnesla razpis ukrepa, pod dolo¢enimi pogoji izda dovoljenje o tem,
kako naj se podatki uporabijo. To dovoljenje se poslje z uporabo obrazca M.

Ko drzava clanica, ki je vnesla razpis ukrepa, s tem soglada, druga drzava ¢lanica uporabi podatke le za
namen, za katerega je zaprosila za dovoljenje in ga dobila. Pri tem uposteva vse pogoje, ki jih doloci drzava
¢lanica izdajateljica.

2.7 Dodajanje oznacitve
2.7.1  Uvod

(@) V ¢lenu 24 Sklepa o SIS 1I so doloceni naslednji primeri, v katerih lahko drzava ¢lanica zahteva oznacitev:

(i) ¢e drzava clanica meni, da izvedba razpisanega ukrepa, vnesenega v skladu s ¢leni 26, 32 ali 36 Sklepa
o SIS I, ni v skladu z njenim nacionalnim pravom, mednarodnimi obveznostmi ali temeljnimi
drzavnimi interesi, lahko naknadno zahteva, da se razpisu ukrepa doda oznacitev, kar pomeni, da ukrep,
ki naj bi se izvedel na podlagi razpisa ukrepa, na njenem ozemlju ne bo izveden. Oznacitev doda urad
SIRENE drzave ¢lanice izdajateljice;

(i) da bi drzave clanice lahko zahtevale, da se razpisu ukrepa v skladu s ¢lenom 26 doda oznaditev, so
z izmenjavo dopolnilnih podatkov vse avtomatsko obves¢ene o vsakem novem tovrstnem razpisu
ukrepa;

(ili) ¢e v posebej nujnih in resnih primerih drzava ¢lanica, ki je izdala razpis ukrepa, zahteva izvedbo
ukrepa, izvrsitvena drzava ¢lanica proudi, ali lahko dovoli izbris oznacitve, dodane na njeno zahtevo. Ce
izvrsitvena drzava ¢lanica to lahko stori, sprejme potrebne ukrepe za takoj$njo izvedbo ukrepa.

(b) Alternativni postopek obstaja le za razpise ukrepov za prijetje (glej oddelek 3.6).

(c) Ce je oznacitev dodana k razpisu ukrepov za pogresane osebe in razpisu ukrepov zaradi prikrite ali
namenske kontrole, se razpis ukrepa ne pojavi na zaslonu, kadar uporabnik opravi poizvedbo v sistemu.

(d) Brez poseganja v oddelek 3.6.1 drzava clanica ne zahteva oznacitve zgolj na podlagi dejstva, da je
posamezna drzava ¢lanica drzava ¢lanica izdajateljica. Oznacitve se zahtevajo le za vsak primer posebej.

2.7.2  Posvetovanje z drzavami clanicami zaradi dodajanja oznacitve

Oznacitev se doda le na zahtevo ali s soglasjem druge drzave ¢lanice.
Uporablja se naslednji postopek:

(a) Ce drzava clanica Zeli, da se doda oznacitev, to zahteva od drzave clanice izdajateljice z obrazcem F in
navede razloge. V ta namen izpolni polje 071, v polju 080 pa navede razloge za oznacitev. Za druge
dopolnilne podatke glede razpisa ukrepa izpolni polje 083;

(b) drzava ¢lanica, ki je vnesla razpis ukrepa, nemudoma doda zahtevano oznacitev;

(c) po izmenjavi podatkov se lahko na podlagi podatkov, ki jih je v postopku posvetovanja zagotovila drzava
¢lanica, ki je zahtevala oznalitev, bodisi spremeni ali izbriSe razpis ukrepa bodisi umakne zahteva za
oznacitev, pri Cemer lahko razpis ukrepa ostane nespremenjen.

2.7.3  Zahteva za izbris oznacitve

Drzave ¢lanice zahtevajo izbris oznacitve, ki so jo predhodno zahtevale, takoj ko razlog za oznacitev ni ve¢
veljaven. To se lahko zgodi zlasti ob spremembi nacionalne zakonodaje ali ¢e se ob nadaljnjih izmenjavah
podatkov o zadevi razkrije, da okoli§¢ine iz ¢lena 24(1) ali ¢lena 25 Sklepa o SIS II ne obstajajo vec.
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Uporablja se naslednji postopek:

(a) Urad SIRENE, ki je prvotno zahteval, da se doda oznacitev, od urada SIRENE drzave ¢lanice izdajateljice
z obrazcem F zahteva, da oznacitev izbrie. Za to uporabi polje 075 (*}). Za podrobnejse informacije glede
nacionalnega prava izpolni polje 080, za dopolnilne podatke glede razloga za izbris oznacitve in za druge
dopolnilne podatke glede razpisa ukrepa pa po potrebi izpolni polje 083.

(b) Urad SIRENE drzave ¢lanice izdajateljice nemudoma izbriSe oznaditev.

2.8 Podatki, za katere se ugotovi, da so pravno ali dejansko neto¢ni (¢len 34 Uredbe o SIS II in &len 49
Sklepa o SIS II)

Ce se ugotovi, da so podatki dejansko neto¢ni ali so bili nezakonito shranjeni v SIS II, se izmenjava dopolnilnih
podatkov izvede v skladu s pravili iz ¢lena 34(2) Uredbe o SIS II in ¢lena 49(2) Sklepa o SIS II, ki dolocata, da
lahko samo drzava ¢lanica, ki je izdala razpis ukrepa, spremeni, doda, popravi, posodobi ali izbrise podatke.

Drzava ¢lanica, ki je ugotovila, da so podatki neto¢ni ali so bili nezakonito shranjeni, o tem ¢im prej obvesti
drzavo ¢lanico izdajateljico preko svojega urada SIRENE, najpozneje pa v desetih koledarskih dneh po tem, ko je
izvedela za dokaze, ki kaZzejo na napako. Izmenjavo podatkov je treba izvesti z obrazcem J.

(a) Na podlagi rezultatov posvetovanja lahko drzava ¢lanica izdajateljica izbrise ali popravi podatke v skladu s
svojimi nacionalnimi postopki za popravek spornega podatka.

(b) Ce v dveh mesecih ni dosezen dogovor, urad SIRENE drzave clanice, ki je odkrila napako ali nezakonito
hrambo podatkov, svetuje odgovornemu organu v svoji drzavi, naj zadevo poslje Evropskemu nadzorniku za
varstvo podatkov, ki skupaj z zadevnimi nacionalnimi nadzornimi organi deluje kot mediator.

2.9 Pravica do dostopa in popravka podatkov (¢len 41 Uredbe o SIS II in ¢len 58 Sklepa o SIS II)
2.9.1  Zahteve za dostop do podatkov ali popravek podatkov

Ce je treba nacionalne organe obvestiti o zahtevi za dostop do podatkov ali popravek podatkov, se brez
poseganja v nacionalno pravo izmenjava podatkov opravi po naslednjih pravilih:

(a) Vsak urad SIRENE uporabi svoje nacionalno pravo o pravici do dostopa do osebnih podatkov. Uradi SIRENE
glede na okoli§¢ine primera in v skladu z veljavnim pravom bodisi pristojnim nacionalnim organom
posredujejo vsako zahtevo, ki jo prejmejo za dostop do podatkov ali popravek podatkov, bodisi o teh
zahtevah odlo¢ijo v okviru svoje pristojnosti.

(b) Uradi SIRENE zadevnih drzav c¢lanic v skladu s svojim nacionalnim pravom pristojnim nacionalnim
organom posredujejo podatke o uveljavljanju pravice do dostopa do podatkov, ¢e slednji to zahtevajo.

2.9.2  Izmenjava podatkov o zahtevah za dostop do razpisov ukrepov, ki so jih izdale druge drZave clanice

Podatki o zahtevah za dostop do razpisov ukrepov, ki jih je v SIS II vnesla druga drzava ¢lanica, se izmenjajo
prek nacionalnih uradov SIRENE z obrazcem K za osebe ali obrazcem M za predmete.

Uporablja se naslednji postopek:

(a) zahteva za dostop se ¢im prej posreduje uradu SIRENE drzave clanice izdajateljice, da lahko sprejme svoje
stalisCe o tej zadevi;

(b) urad SIRENE drzave Clanice izdajateljice o svojem stalis¢u obvesti urad SIRENE drzave ¢lanice, ki je prejel
zahtevo za dostop;

(*) Zatehnicno izvedbo glej dokument o izmenjavi podatkov med uradi SIRENE iz oddelka 1.10.2.
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(c) urad SIRENE drzave ¢lanice izdajateljice pri tem uposteva vse roke za obravnavanje zahteve, ki jih doloci
urad SIRENE drzave ¢lanice, ki je prejel zahtevo za dostop;

(d) urad SIRENE drzave clanice, ki prejme zahtevo posameznika za dostop, popravek ali izbris, sprejme vse
potrebne ukrepe, da zagotovi pravocasen odgovor.

Ce urad SIRENE drzave ¢lanice izdajateljice poslje svoje stalisée uradu SIRENE drzave ¢lanice, ki je prejel zahtevo
za dostop, prvi urad v skladu z nacionalnim pravom in v okviru svoje pristojnosti bodisi odlo¢i o tej zahtevi
bodisi zagotovi, da se stalisCe ¢im prej poslje organu, pristojnemu za odlocanje o tej zahtevi.

2.9.3  Izmenjava podatkov o zahtevah za popravek ali izbris podatkov, ki so jih vnesle druge drZave clanice

Ko oseba zahteva popravek ali izbris svojih podatkov, lahko to stori le drzava clanica, ki je izdala razpis ukrepa.
Ce se oseba obrne na drzavo ¢lanico, ki ni izdala razpisa ukrepa, urad SIRENE zaprosene drzave ¢lanice o tem
z obrazcem K obvesti urad SIRENE drzave ¢lanice izdajateljice, uporablja pa se postopek iz oddelka 2.9.2.

2.10  Izbris, kadar pogoji za ohranitev razpisa ukrepa niso vec izpolnjeni

Razpisi ukrepov, vneseni v SIS II, se hranijo le toliko ¢asa, kolikor je potrebno za dosego namenov, za katere so
bili vneseni.

Takoj ko pogoji za ohranitev razpisa ukrepa niso ve¢ izpolnjeni, ga drzava ¢lanica izdajateljica nemudoma
izbriSe. Ce ima razpis ukrepa datum izteka, bo izbris v CS-SIS avtomatski. V primeru zadetka se uporabljajo
posebni postopki iz oddelkov 3.11, 4.10, 5.7, 6.5, 7.8 in 8.4.

N.SIS II avtomatsko obdela sporocilo o izbrisu CS-SIS.

Drzave ¢lanice imajo mozZnost, da se narocijo na avtomatsko obves¢anje o izbrisu razpisa ukrepa.

2.11  Vna$anje osebnih lastnih imen

V okviru omejitev, ki izhajajo iz nacionalnih sistemov za vnos podatkov in razpoloZljivosti podatkov, se v SIS 1I
vnesejo osebna lastna imena (imena in priimki) v obliki (pisna oblika in ¢rkovanje), ¢im bolj podobni obliki,
uporabljeni v uradnih potnih listih v skladu s standardi ICAO za potne liste, ki se uporabljajo tudi za funkcije
precrkovanja in transkripcije v centralnem sistemu SIS II. Uradi SIRENE pri izmenjavi dopolnilnih podatkov
uporabljajo osebna lastna imena, kot so vnesena v SIS II. Uporabniki in uradi SIRENE v drzavah ¢lanicah izdaja-
teljicah za vnos podatkov v SIS II praviloma uporabljajo latinico brez poseganja v pravila precrkovanja in
transkripcije, dolo¢ena v Dodatku 1.

Kadar je treba izmenjati dopolnilne podatke o osebi, za katero ni vnesen razpis ukrepa, a je z njim lahko
povezana (npr. oseba, ki morda spremlja pogreSanega mladoletnika), se pri predstavitvi in ¢rkovanju imena
upostevajo pravila iz Dodatka 1. Ime je treba navesti v latinici in tudi v izvirni obliki, ¢e ima drzava ¢lanica, ki
zagotavlja podatke, moznost, da v izvirno obliko vnese morebitne posebne znake.

2.12  Razli¢ne kategorije identitete
Potrjena identiteta

Potrjena identiteta pomeni, da je bila identiteta potrjena na podlagi pravih osebnih dokumentov, s potnim
listom ali izjavo pristojnih organov.

Nepotrjena identiteta

Nepotrjena identiteta pomeni, da ni dovolj dokazov za ugotovitev identitete.
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Zloraba identitete

Do zlorabe identitete (priimek, ime, datum rojstva) pride, ¢e neka oseba, vnesena v SIS II, uporabi identiteto
druge resni¢ne osebe. To se lahko na primer zgodi, ko je dokument uporabljen v skodo pravega lastnika.

Drugo ime

Drugo ime pomeni domnevno identiteto, ki jo uporablja oseba, poznana pod drugimi identitetami.

2.12.1 Zloraba identitete (clen 36 Uredbe o SIS IT in ¢len 51 Sklepa o SIS II)

Zaradi zapletenosti primerov zlorabe identitete drzava ¢lanica izdajateljica ob ugotovitvi, da oseba, za katero
obstaja razpis ukrepa v SIS II, zlorablja identiteto nekoga drugega, preveri, ali je treba ohraniti zlorabljeno
identiteto v razpisu ukrepa v SIS IL

Na podlagi izrecnega soglasja zadevne osebe se takoj, ko se izkaze, da je bila identiteta te osebe zlorabljena, pri
razpisu ukrepa v SIS II navedejo dodatni podatki, da bi se izognili negativnim posledicam napacne identifikacije.
Oseba, katere identiteta je bila zlorabljena, lahko v skladu z nacionalnimi postopki pristojnemu organu zagotovi
podatke, dolocene v ¢lenu 36(3) Uredbe o SIS II in ¢lenu 51(3) Sklepa o SIS II. Vsaka oseba, katere identiteta je
bila zlorabljena, ima pravico, da umakne svoje soglasje glede obdelave podatkov.

Drzava ¢lanica izdajateljica je odgovorna, da v razpis ukrepa vstavi opombo ,zloraba identitete’ in vnese dodatne
podatke o Zrtvi zlorabe identitete, kot so fotografije, prstni odtisi in podatki o vseh veljavnih osebnih
dokumentih.

Ko drzava ¢lanica odkrije, da je razpis ukrepa za osebo, ki ga je izdala druga drzava ¢lanica, povezan s
primerom zlorabe identitete, in ko se dokaze, da je identiteta te osebe zlorabljena, urad SIRENE prve drzave
Clanice to z obrazcem Q sporoci uradu SIRENE drzave Clanice izdajateljice, da se podatki o zlorabi identitete
lahko uporabijo v razpisu ukrepa v SIS IL

Ob upostevanju namena vnosa te vrste podatkov je treba, kadar so na voljo fotografije in prstni odtisi osebe,
katere identiteta je bila zlorabljena, to dodati k razpisu ukrepa. Da gre za primer zlorabe identitete, se morajo
osebni podatki nedolZne osebe ujemati z obstojeco identiteto v razpisu ukrepa. Obrazec Q mora vsebovati
osebne podatke, vklju¢no s tevilko drugega imena iz razpisa ukrepa, da lahko drzava ¢lanica izdajateljica potrdi,
na katero identiteto v razpisu ukrepa se obrazec nanasa. Obvezna polja, ki jih je treba v obrazcu Q v takih
primerih izpolniti, so dolo¢ena v Dodatku 3.

Podatki o osebi, katere identiteta je bila zlorabljena, vklju¢no s prstnimi odtisi, so na voljo le zaradi ugotavljanja
identitete osebe, ki se preverja, in ne bodo v nobenem primeru uporabljeni v druge namene. Podatki
o zlorabljeni identiteti, vklju¢no z morebitnimi prstnimi odtisi in fotografijami, se izbriSejo isto¢asno kot razpis
ukrepa ali prej, Ce tako zahteva zadevna oseba.

2.12.2 Vnasanje drugega imena

Da bi se drzave clanice izognile nezdruzljivim razpisom ukrepov iz katere koli kategorije zaradi vnasanja
drugega imena, da ne bi povzrocile teZav nedolznim Zrtvam in da bi zagotovile dovolj kakovostne podatke, se,
kolikor je to mogoce, medsebojno obvescajo o drugih imenih ter si izmenjujejo vse zadevne podatke o resnicni
identiteti iskane osebe. To velja zlasti, kadar rezultati iskanja s prstnimi odtisi pokazejo, da Ze obstaja razpis
ukrepa v SIS I, vendar je iz osebnih podatkov v obstoje¢em razpisu ukrepa videti, da je oseba, v zvezi s katero
je bil razpisan prvotni ali novi ukrep, uporabila privzeto identiteto.

Drzava ¢lanica, ki je vnesla razpis ukrepa, je odgovorna za dodajanje katerih koli drugih imen. Ce druga drzava
Clanica odkrije drugo ime, o tem obvesti drzavo ¢lanico izdajateljico z obrazcem L.
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2.12.3 Dodatni podatki za ugotavljanje identitete osebe

Ce so podatki v SIS II nezadostni, lahko urad SIRENE drzave ¢lanice izdajateljice po posvetovanju na lastno
pobudo ali na zahtevo druge drzave ¢lanice zagotovi tudi dodatne podatke, da pomaga razjasniti identiteto
osebe. Za ta namen uporabi obrazec L (in priloge). Ti podatki vkljuCujejo zlasti naslednje:

— kraj izdaje potnega lista ali osebnega dokumenta, ki ga ima iskana oseba,

— referencno Stevilko potnega lista ali osebnega dokumenta, datum in kraj izdaje, organ izdajatelj ter datum
veljavnosti,

— opis iskane osebe,

— priimek in ime star$ev iskane osebe,

— drugo mozno obliko zapisa priimka in imen iskane osebe,
— fotografije in prstne odtise, ¢e so na voljo,

— zadnji znani naslov.

Ti podatki so v ¢im vecji meri na voljo v uradih SIRENE ali so slednjim nemudoma in trajno dostopni za hiter
prenos.

Skupni cilj je zmanjSati tveganje, da se pomotoma ustavi oseba, katere osebni podatki so podobni podatkom
osebe, za katero je bil izdan razpis ukrepa.

2.13  Izmenjava podatkov v primeru medsebojno povezanih razpisov ukrepov
Vsaka povezava omogoca vzpostavitev razmerja med vsaj dvema razpisoma ukrepov.

Drzava ¢lanica lahko vzpostavi povezavo med razpisi ukrepov, ki jih vnese v SIS II, ter le sama lahko spremeni
in izbriSe povezavo. Povezave uporabniki vidijo le, ko imajo ustrezne uporabniske pravice za dostop, ki jim
omogocajo, da sta vidna vsaj dva razpisa ukrepov v povezavi. Drzave clanice zagotovijo, da je mogo¢ le
pooblascen dostop do povezav.

2.13.1 Operativna pravila

Zaradi povezav med razpisi ukrepov ni potreben poseben postopek za izmenjavo dopolnilnih podatkov. Kljub
temu je treba upostevati naslednja nacela:

Urad SIRENE izvrsitvene drzave ¢lanice v primeru zadetka za vsakega od dveh ali ve¢ medsebojno povezanih
razpisov ukrepov za vsakega poslje obrazec G in v polju 086 navede, da bodo poslani $e drugi obrazci G
o povezanih razpisih ukrepov.

Ne posiljajo pa se obrazci glede razpisov ukrepov, ki so sicer povezani z razpisom ukrepa, za katerega je bil
najden zadetek, a niso bili predmet zadetka. V primeru povezanega razpisa ukrepa za predajofizrocitev ali
pogresano osebo (za njeno lastno zaicito ali zaradi odvracanja nevarnosti) pa se to odkritje sporoci z obrazcem
M, &e je to primerno in so podatki na voljo.

2.14  Oblika in kakovost biometri¢nih podatkov v SIS II

V skladu s ¢lenom 23(2) Sklepa o SIS II se k razpisu ukrepov dodajo fotografije in prstni odtisi osebe, kadar so
na voljo.

Uradi SIRENE morajo biti zmozni izmenjati prstne odtise in fotografije, da dopolnijo razpis ukrepa infali
podprejo izvajanje zahtevanega ukrepa, ki naj bi se izvedel. Ko ima drzava ¢lanica fotografijo ali prstne odtise
osebe, za katero je druga drzava clanica izdala razpis ukrepa, lahko fotografije in prstne odtise poslje kot
prilogo, da drzavi ¢lanici izdajateljici omogoci dopolnitev razpisa ukrepa.

Ta izmenjava poteka ne glede na izmenjave v okviru policijskega sodelovanja pri uporabi Okvirnega sklepa
Sveta 2006/960/PNZ.
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2.14.1 Nadaljnja uporaba izmenjanih podatkov, vkljucno z arhiviranjem

V pravnih aktih o SIS II so dolocene omejitve uporabe podatkov, zagotovljenih za razpise ukrepov v SIS IL
Vsaka nadaljnja izmenjava fotografij in prstnih odtisov, vklju¢no z arhiviranjem, je v skladu z ustreznimi
dolo¢bami pravnih aktov o SIS 1I, veljavnimi nacionalnimi predpisi o varstvu podatkov ter z Direktivo 95/46/ES
in Okvirnim sklepom 2008/977/PNZ.

Vsako shranjevanje prstnih odtisov na nacionalni ravni mora biti popolnoma v skladu s pravili o varstvu
podatkov SIS II. Drzave ¢lanice hranijo podatke o prstnih odtisih, prenesene s CS-SIS, lo¢eno od nacionalnih
zbirk podatkov o prstnih odtisih, tak$ni podatki pa se izbriSejo istocasno kot ustrezni razpisi ukrepov in
dopolnilni podatki.

2.14.2 Izmenjava prstnih odtisov in fotografij

Uporablja se naslednji postopek:

(a) urad SIRENE, ki zagotovi podatke, poslje obrazec L po obicajni elektronski poti in v polju 083 obrazca L
navede, da bodo za dopolnitev razpisa ukrepa v SIS II poslani prstni odtisi in fotografije;

(b) urad SIRENE drzave clanice izdajateljice bodisi doda prstne odtise ali fotografije k razpisu ukrepa v SIS II
bodisi jih poslje pristojnemu organu, da dopolni razpis ukrepa.

2.14.3 Tehnicne zahteve

Prstni odtisi in fotografije se zberejo in prenesejo v skladu s standardi, ki so doloceni v izvedbenih pravilih za
vnadanje biometri¢nih podatkov v SIS IL

Te tehni¢ne standarde mora izpolnjevati vsak urad SIRENE.

2.14.4 Oblika in kakovost biometricnih podatkov

Za vse biometri¢ne podatke, vnesene v sistem, se izvede posebno preverjanje kakovosti, da se zagotovi
minimalen standard kakovosti, skupen vsem uporabnikom SIS II.

Pred vnosom se izvedejo preverjanja na nacionalni ravni, da se zagotovi:

(a) skladnost podatkov o prstnih odtisih in povezane datoteke NIST z dolo¢bami Izvedbenega sklepa Komisije
(EU) 2016/1345 (*) o osnovnih standardih glede kakovosti podatkov za zapise prstnih odtisov v drugi
generaciji schengenskega informacijskega sistema (SIS II), z njegovo prilogo in s tehni¢nimi standardi,
sprejetimi v odboru iz ¢lena 51 Uredbe o SIS IT in ¢lena 67 Sklepa o SIS II v vseh pogledih;

(b) skladnost fotografij, ki se uporabijo le za potrditev identitete osebe, najdene z alfanumeri¢nim iskanjem
v SIS I, z naslednjimi zahtevami: razmerje frontalnih posnetkov obraza je, kolikor je mogoce, 3: 4 ali 4: 5.
Ce je mogoce, se uporabi resolucija z najmanj 480 x 600 piksli in barvno globino 24 bitov. Ce je treba
posnetek pridobiti prek opti¢nega bralnika, naj bo velikost posnetka po moznosti manj kot 200 kilobajtov.

2.15 Posebne vrste iskanja
2.15.1 Geografsko usmerjeno iskanje

Geografsko usmerjeno iskanje je iskanje, opravljeno v primeru, ko ima drzava ¢lanica trdne dokaze o kraju
znotraj omejenega geografskega prostora, kjer se nahaja iskana oseba ali predmet iz razpisa ukrepa.

(*) Izvedbeni sklep Komisije (EU) 2016/1345 z dne 4. avgusta 2016 o osnovnih standardih glede kakovosti podatkov za zapise prstnih
odtisov v drugi generaciji schengenskega informacijskega sistema (SIS II) (UL L 213, 6.8.2016, str. 15).
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Geografsko usmerjena iskanja se na schengenskem obmogju izvajajo na podlagi razpisa ukrepa v SIS II. Ce je
znan kraj, kjer se oseba ali predmet nahaja, se lahko izpolni polje 311 (Pomembno opozorilo’) z navedbo
geografskega iskanja in izbiro ustreznih drzav. Ce je pri izdaji razpisa ukrepa za prijetje znan kraj, kjer se oseba
zadrzuje, se poleg tega v polju 061 obrazca A navedejo podatki o kraju, kjer se ta iskana oseba nahaja. V vseh
drugih primerih, vkljuéno za sporocanje kraja, kjer se nahaja predmet, se uporabi obrazec M (polje 083).
Razpis ukrepa za iskano osebo se vnese v SIS II, s ¢imer se zagotovi, da je zahteva za ukrep, ki naj bi se izvedel,
takoj izvrsljiva (¢len 9(3) Okvirnega sklepa 2002/584/PNZ).

Kadar se oseba, za katero se izvaja geografsko iskanje, nahaja na kraju, ki ni kraj geografskega iskanja, urad
SIRENE drzave clanice izdajateljice to dejstvo z obrazcem M sporo¢i drzavam clanicam, vkljucenim
v geografsko iskanje, da ustavijo vse s tem povezano delo.

2.15.2 Iskanje v sodelovanju s posebnimi policijskimi enotami, ki izvajajo usmerjena iskanja

Uradi SIRENE v zapro$enih drzavah ¢lanicah v ustreznih primerih uporabijo tudi storitve posebnih enot, ki
izvajajo usmerjena iskanja (skupine za aktivno iskanje pobeglih oseb, FAST). Mednarodno sodelovanje zgoraj
navedenih policijskih enot ne sme nadomestiti razpisa ukrepa v SIS II. Tako sodelovanje se ne sme prekrivati
z vlogo uradov SIRENE, ki so osrednja tocka za iskanje z uporabo sistema SIS IL

Ce je to primerno, se vzpostavi sodelovanje, s katerim se zagotovi, da nacionalne posebne enote, ki izvajajo
usmerjena iskanja, obves¢ajo urad SIRENE drzave ¢lanice izdajateljice o vseh tekocih operacijah glede razpisa
ukrepa, vnesenega v SIS II. Urad SIRENE po potrebi zagotovi te informacije drugim uradom SIRENE. Urad
SIRENE je vnaprej obvescen o vsaki koordinirani operaciji mreze ENFAST (Evropska mreZa skupin za aktivno
iskanje pobeglih oseb), ki zahteva sodelovanje urada SIRENE.

Uradi SIRENE si prizadevajo, da se nacionalnim posebnim enotam, ki izvajajo usmerjena iskanja in so vkljucene
v iskanje, zagotovi hiter pretok dopolnilnih podatkov, vklju¢no s podatki o zadetku.

3. RAZPISI UKREPOV ZA PRIJETJE ZARADI PREDAJE ALI IZROCITVE (CLEN 26 SKLEPA SIS II)
3.1 Vnasanje razpisa ukrepa

Vedino razpisov ukrepov za prijetje spremlja evropski nalog za prijetje (ENP). Vendar je v okviru razpisa ukrepa
za prijetje v skladu s ¢lenom 16 Evropske konvencije o izrocitvi pred pridobitvijo zahteve za izro¢itev mozno
tudi predhodno prijetje.

Evropski nalog za prijetje | zahtevo za izrocitev izda pravosodni organ, pristojen za opravljanje te funkcije
v drzavi ¢lanici izdajateljici.

Pri vnasanju razpisa ukrepa za prijetje zaradi predaje se v SIS I doda kopija izvirnega evropskega naloga za
prijetje. Vnese se lahko prevod evropskega naloga za prijetje v enega ali ve¢ uradnih jezikov institucij Unije.

Poleg tega se k razpisu ukrepa dodajo fotografije in prstni odtisi te osebe, kadar so na voljo.

Zadevni podatki, vkljuéno z evropskim nalogom za prijetje ali zahtevo za izrocitev, predlozeni v zvezi
z osebami, iskanimi za prijetje zaradi predaje ali izrocitve, morajo biti uradu SIRENE na voljo ob vnosu razpisa
ukrepa. Za zagotovitev, da so podatki popolni in pravilno predstavljeni, se opravi preverjanje.

Drzave ¢lanice lahko vnesejo ve¢ kot en evropski nalog za prijetje v razpis ukrepa za prijetje. Drzava ¢lanica
izdajateljica je odgovorna, da izbriSe evropski nalog za prijetje, ki postane neveljaven, in preveri, ali obstajajo
drugi evropski nalogi za prijetje, priloZeni razpisu ukrepa, ter po potrebi podaljsa razpis ukrepa.

Drzava ¢lanica lahko poleg evropskega naloga za prijetje, ki ga je prilozila razpisu ukrepa za prijetje, prilozi
prevode evropskega naloga za prijetje, po potrebi v lo¢enih dvojnih datotekah.

Za skenirane dokumente, ki se priloZijo razpisom ukrepov, se po moznosti uporabi minimalna resolucija
150 DPL
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3.2 Veckratni razpisi ukrepov
Za splosni postopek glej oddelek 2.2.
Poleg tega se uporabljajo naslednja pravila:

Vet drzav ¢lanic lahko vnese razpis ukrepa za prijetje za isto osebo. Ce sta razpis ukrepa za isto osebo izdali dve
ali ve¢ drzav clanic, sprejme odlocitev o tem, kateri nalog se izvr$i v primeru prijetja, izvrSitveni pravosodni
organ v drzavi ¢clanici, v kateri pride do prijetja. Urad SIRENE izvrSitvene drzave Clanice poslje obrazec G vsaki
zadevni drzavi ¢lanici.

3.3 Zloraba identitete

Glej splosni postopek v oddelku 2.12.1.

3.4 Vna$anje drugega imena
Glej splosni postopek v oddelku 2.12.2.

Urad SIRENE v primeru razpisov ukrepov za prijetje izpolni polje 011 v obrazcu A (*) (ob vnosu razpisa
ukrepa) ali pozneje uporabi obrazec M, da druge drZave Clanice obvesti o drugih imenih glede razpisa ukrepa
za prijetje, Ce so uradu SIRENE ti podatki na voljo.

3.5 Dopolnilni podatki, ki se posljejo drzavam ¢lanicam
Ob vnasanju razpisa ukrepa se vsem drzavam clanicam posljejo dopolnilni podatki glede razpisa ukrepa.

Podatki iz oddelka 3.5.1 se drugim uradom SIRENE posljejo z obrazcem A ob vnosu razpisa ukrepa. Vsi drugi
podatki, ki se zahtevajo za identifikacijo, se posljejo po posvetovanju infali na zahtevo druge drzave ¢lanice.

Ce je za isto osebo izdanih ve¢ evropskih nalogov za prijetje ali zahtev za izrocitev, se za vsak evropski nalog za
prijetje ali zahtevo za izrocitev izpolni samostojni obrazec A.

Evropski nalog za prijetje | zahteva za izrocitev in obrazec A vsebujeta dovolj podrobne podatke (zlasti
v oddelku () evropskega naloga za prijetje: ,;navedba okolis¢in, v katerih je (so) bilo(-a) kaznivo(-a) dejanje(-a)
storjeno(-a), vkljuno s Casom in krajem’, polja 042, 043, 044, 045: ,opis okolisin’), da lahko drugi uradi
SIRENE preverijo razpis ukrepa. V Dodatku 3 so navedeni zahtevani podatki in njihova povezava s polji

evropskega naloga za prijetje.

Kadar se evropski nalog za prijetje nadomesti ali razveljavi, se to navede v polju 267 obrazca A (¢len 26 Sklepa
o SIS 1I) ali v polju 044 obrazca A (Zahteva za izroCitev | Preneseni razpisi ukrepov) z naslednjim besedilom:
,Ta obrazec nadomes¢a obrazec (referen¢na $tevilka), ki se nanaSa na evropski nalog za prijetje (referen¢na
Stevilka), izdan dne (datum)".

3.5.1  Dopolnilni podatki, ki se posljejo v zvezi s predhodnim prijetjem
3.5.1.1 Ob vnasanju razpisa ukrepa na podlagi evropskega naloga za prijetje ter zahteve za izro€itev

Ob vnasanju razpisa ukrepa za prijetje zaradi izrocitve so vsem drzavam ¢lanicam poslani dopolnilni podatki
z obrazcem A. Ce podatki v razpisu ukrepa in dopolnilni podatki, poslani drzavam ¢lanicam v zvezi
z evropskim nalogom za prijetje, ne zado$¢ajo za izrocitev, se zagotovijo dodatni podatki.

V polju 239 se navede, da se obrazec nanasa na evropski nalog za prijetje in zahtevo za izrocitev.

(*) Zatehnicno izvedbo glej dokument o izmenjavi podatkov med uradi SIRENE iz razdelka 1.10.2.
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3.5.1.2 Ob izdajanju razpisa ukrepa le na podlagi zahteve za izrocitev

Ob vnasanju razpisa ukrepa za prijetje zaradi izrocitve so vsem drzavam ¢lanicam poslani dopolnilni podatki
z obrazcem A.

V polju 239 se navede, da se obrazec nanasa na zahtevo za izrocitev.

3.6 Dodajanje oznacitve
Za splo$na pravila glej oddelek 2.7.

Ce je mogoce izvrsiti vsaj en evropski nalog za prijetje, priloZen razpisu ukrepa, se razpisu ukrepa ne doda
oznacitve.

Ce evropski nalog za prijetje vsebuje ve¢ kot eno kaznivo dejanje in e se lahko izvede predaja za vsaj eno od
teh kaznivih dejanj, se razpisu ukrepa ne doda oznacitve.

Kakor je poudarjeno v oddelku 2.7, se oznacen razpis ukrepa v skladu s ¢lenom 26 Sklepa o SIS II v obdobju
trajanja oznacitve obravnava, kot da je bil vnesen zaradi sporocanja kraja, kjer se nahaja oseba, za katero je bil
izdan.

3.6.1  Sistematicna zahteva za dodajanje oznacitve razpisom ukrepov za osebe, za katere se zahteva prijetje zaradi izrocitve, kadar
se Okvirni sklep 2002/584/PNZ ne uporablja

Uporablja se naslednji postopek:

(@) pri razpisih ukrepov za osebe, za katere se zahteva prijetje zaradi izrocitve, kadar se Okvirni sklep
2002/584/PNZ ne uporablja, lahko urad SIRENE zaprosi druge urade SIRENE, naj razpisom ukrepov,
vnesenim v skladu s ¢lenom 26 Sklepa o SIS II, sistemati¢no dodajo oznacitev za njihove drzavljane;

(b) vsak urad SIRENE, ki Zeli to storiti, poslje pisno zahtevo drugim uradom SIRENE;

(c) vsak urad SIRENE, na katerega je taka zahteva naslovljena, doda oznacitev za zadevno drzavo ¢lanico takoj
po izdaji razpisa ukrepa;

(d) oznacitev ostane, dokler urad SIRENE, ki jo je zahteval, ne zaprosi za njen izbris.

3.7 Ukrepi uradov SIRENE po prejemu razpisa ukrepa za prijetje

Ko urad SIRENE prejme obrazec A, ¢im prej preisce vse razpoloZljive vire, da bi poskusal izslediti kraj, kjer se
oseba nahaja. Ce podatki, ki jih je zagotovila drzava ¢lanica izdajateljica, drzavi ¢lanici prejemnici ne zadoscajo,
to ne sme prepreciti izvedbe iskanja. Drzava ¢lanica prejemnica izvede iskanje v obsegu, kot ga dovoljuje
nacionalno pravo.

Ce je razpis ukrepa za prijetje preverjen in oseba izsledena ali prijeta v drzavi ¢lanici, potem lahko urad SIRENE
prejemnik podatke iz obrazca A posreduje organu drzave Clanice, pristojnemu za izvr$evanje evropskega naloga
za prijetje ali zahteve za izrocitev. Ce se zahteva izvirnik evropskega naloga za prijetje ali zahteve za izrocitev, ga
lahko pravosodni organ, ki ga je izdal, poslje neposredno izvrSitvenemu pravosodnemu organu (razen ce se
drzava ¢lanica izdajateljica in/ali izvrsitvena drzava ¢lanica nista drugace dogovorili).

3.8 Izmenjava podatkov po zadetku

Glej splosni postopek v oddelku 2.3.

Poleg tega se uporablja naslednji postopek:

(a) zadetek za posameznika, za katerega je bil izdan razpis ukrepa, se vedno takoj sporo¢i uradu SIRENE drzave
¢lanice izdajateljice. Nato se poslje obrazec G. Urad SIRENE izvrsitvene drzave clanice po telefonu po

potrebi sporodi uradu SIRENE drzave ¢lanice izdajateljice, da je bil najden zadetek;

(b) po potrebi nato urad SIRENE drzave ¢lanice izdajateljice poslje vse ustrezne posebne podatke o posameznih
ukrepih, ki jih mora izvesti urad SIRENE izvrsitvene drZave ¢lanice;
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(c) v polju 091 obrazca G se navedejo organ, pristojen za prejem evropskega naloga za prijetje ali zahteve za
izrocitev, vsi kontaktni podatki tega organa (postni naslov, telefonska Stevilka ter, e sta na voljo, Stevilka
telefaksa in e-naslov), referencna Stevilka (Ce je na voljo), pristojna oseba (Ce je na voljo), zahtevani jezik ter
rok in nacin predlozitve;

(d) poleg tega urad SIRENE drzave ¢lanice izdajateljice z obrazcem M obvesti druge urade SIRENE o zadetku,
kadar je zaradi dejstev zadeve vzpostavljena jasna povezava z dolo¢eno drzavo ¢lanico in se zacnejo izvajati
nadaljnje preiskave;

(e) uradi SIRENE lahko posredujejo dodatne podatke o razpisih ukrepov v skladu s ¢lenom 26 Sklepa o SIS I,
pri tem pa lahko delujejo v imenu pravosodnih organov, ¢e spadajo ti podatki na podrocje uporabe
medsebojne pravne pomodi.

3.9 Izmenjava dopolnilnih podatkov o predaji ali izrocitvi

Kadar pristojni pravosodni organi uradu SIRENE izvritvene drzave ¢lanice zagotovijo informacije o tem, ali se
lahko izvede predaja ali izrocitev osebe, za katero je bil izdan razpis ukrepa za prijetje, ta urad te informacije
nemudoma poslje uradu SIRENE drzave ¢lanice, ki je izdala razpis ukrepa, in sicer z obrazcem M, pri Cemer
v polju 083 navede ,SURRENDER' (predaja) ali EXTRADITION' (izrocitev) (*). Podrobni pogoji predaje ali izrocitve
se po potrebi ¢im prej sporocijo prek uradov SIRENE.

3.10 Izmenjava dopolnilnih podatkov o tranzitu ¢ez drugo drzavo ¢lanico

Ce je potreben tranzit osebe, urad SIRENE drzave ¢lanice, skozi katero bo tranzit potekal, zagotovi potrebne
informacije in podporo kot odgovor na zahtevo urada SIRENE drzave clanice izdajateljice ali pristojnega
pravosodnega organa, ki jo urad SIRENE poslie z obrazcem M, pri ¢emer na zaCetku polja 083 navede
,TRANSIT* (tranzit).

3.11 Izbris razpisov ukrepov po predaji ali izrocitvi

Razpisi ukrepov za prijetje zaradi predaje ali izrocitve so izbrisani, ko se oseba preda ali je izroena pristojnim
organom drzave clanice, ki je izdala razpis ukrepa, lahko pa tudi, ko pristojni pravosodni organ v skladu
z nacionalnim pravom prekli¢e sodno odlo¢bo, na kateri je temeljil razpis ukrepa.

4. RAZPISI UKREPA ZARADI ZAVRNITVE VSTOPA ALI PREPOVEDI PREBIVANJA (CLEN 24 UREDBE O SIS 1I)
Uvod

Izmenjava podatkov o drzavljanih tretjih drzav, za katere je bil v skladu s ¢lenom 24 Uredbe o SIS II izdan
razpis ukrepa, omogoca drzavam c¢lanicam, da sprejmejo odlocitev v primeru pro$nje za vstop ali vloge za
izdajo vizuma. Ce je posameznik Ze na ozemlju drzave ¢lanice, izmenjava podatkov nacionalnim organom
omogoca, da sprejmejo ustrezne ukrepe za izdajo dovoljenj za prebivanje, vizumov za dolgoro¢no bivanje ali
izgon. V tem oddelku se navajanje vizumov nanasa na vizume za dolgoro¢no bivanje, razen ¢e ni drugace
natancno pojasnjeno (npr. vizumi za ponovni vstop).

Za izvajanje postopkov obvescanja iz ¢lena 5(4) Zakonika o schengenskih mejah in posvetovalnih postopkov iz
¢lena 25 Schengenske konvencije so pristojni organi, ki opravljajo nadzor meje ter izdajajo dovoljenja za
prebivanje ali vizume. Uradi SIRENE so v te postopke naceloma vkljuceni samo, da posredujejo dopolnilne
podatke, neposredno povezane z razpisi ukrepov (npr. obvescanje o zadetku, pojasnitev identitete), ali izbrisejo
razpise ukrepov.

Vendar lahko uradi SIRENE sodelujejo tudi pri prenosu dopolnilnih podatkov, potrebnih za izgon drzavljana
tretje drzave ali zavrnitev vstopa drZavljanu tretje drZave, in so lahko vkljuceni pri prenosu vseh dopolnilnih
podatkov, ki so zaradi teh ukrepov nastali naknadno.

Direktiva Evropskega parlamenta in Sveta 2004/38/ES (¥) se ne uporablja v Svici. Zato v primeru zadetka za
drzavljana tretje drzave, ki ima pravico do prostega gibanja, Svica, drzava ¢lanica izdajateljica in katera koli
druga drzava ¢lanica, ki ima morda pomembne podatke o pravici zadevnega drzavljana tretje drzave do prostega
gibanja, opravijo obicajen postopek posvetovanja.

(*) Glej tudi oddelek 1.13.1 glede navedbe nujnosti v obrazcih SIRENE.

(¥) Direktiva Evropskega parlamenta in Sveta 2004/38/ES z dne 29. aprila 2004 o pravici drzavljanov Unije in njihovih druzinskih ¢lanov
do prostega gibanja in prebivanja na ozemlju drzav ¢lanic, ki spreminja Uredbo (EGS) §t. 1612/68 in razveljavlja direktive 64/221/EGS,
68/360/EGS, 72/194[EGS, 73[148[EGS, 75/34/EGS, 75/35/EGS, 90/364/EGS, 90/365[EGS in 93/96/EGS (UL L 158, 30.4.2004,
str. 77).
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4.1 Vnasanje razpisa ukrepa

V skladu s ¢lenom 25 Uredbe o SIS II veljajo posebna pravila za drzavljane tretjih drzav, ki imajo pravico do
prostega gibanja v smislu Direktive 2004/38/ES. Urad SIRENE je, kolikor je mogoce, zmoZen zagotoviti vse
podatke, uporabljene pri ocenjevanju, ali naj se vnese razpis ukrepa zaradi zavrnitve vstopa ali prepovedi
bivanja za osebo, ki ima pravico do prostega gibanja (*¥). V izjemnih primerih vnosa razpisa ukrepa za
drzavljana tretje drzave, ki ima pravico do prostega gibanja, urad SIRENE drzave clanice izdajateljice poslje
obrazec M vsem drugim drzavam ¢lanicam na podlagi podatkov, posredovanih od organa, ki je vnesel razpis
ukrepa (glej oddelka 4.6 in 4.7).

Poleg tega je v ¢lenu 26 Uredbe o SIS II doloceno, da se pod nekaterimi posebnimi pogoji vnesejo tudi razpisi
ukrepov za drzavljane tretjih drzav, za katere velja omejevalni ukrep, s katerim se jim namerava prepreciti vstop
ali tranzit prek ozemlja drzav clanic, sprejet v skladu s clenom 29 Pogodbe o Evropski uniji (¥). Razpise
ukrepov vnese in posodablja pristojni organ drzave ¢lanice, ki ob sprejetju ukrepa predseduje Svetu Evropske
unije. Ce ta drzava ¢lanica nima dostopa do SIS II ali razpisov ukrepov v skladu s ¢lenom 24 Uredbe o SIS 11,
odgovornost prevzame drzava ¢lanica, ki naslednja predseduje Svetu Evropske unije in ima dostop do SIS II,
vkljuéno z dostopom do razpisov ukrepov iz ¢lena 24 Uredbe o SIS IL

Drzave ¢lanice vzpostavijo ustrezne postopke za vnasanje, posodabljanje in brisanje takih ukrepov razpisov.

4.2 Veckratni razpisi ukrepov

Glej splosni postopek v oddelku 2.2.

4.3 Zloraba identitete
Glej splosni postopek v oddelku 2.12.1.

Tezave se lahko pojavijo, ko drzavljan tretje drzave, za katerega je bil razpisan ukrep zaradi zavrnitve vstopa ali
prepovedi prebivanja, pri poskusu vstopa nezakonito izrabi identiteto drzavljana drzave clanice. Ce se tak
primer odkrije, se lahko pristojne organe drzave ¢lanice opozori na pravilno uporabo funkcije zlorabe identitete
v SIS 1. Razpisi ukrepov zaradi zavrnitve vstopa se ne izdajajo v zvezi z glavno identiteto drzavljana drzave
¢lanice.

4.4 VnaSanje drugega imena

Za splosna pravila glej oddelek 2.12.2.

4.5  Izmenjava podatkov pri izdaji dovoljenj za prebivanje ali vizumov

Uporablja se naslednji postopek:

(@) ne glede na posebni postopek o izmenjavi podatkov, ki se izvaja v skladu s ¢lenom 25 Schengenske
konvencije, in ne glede na oddelek 4.8 o izmenjavi podatkov po zadetku za drZavljana tretje drzave, ki ima
pravico do prostega gibanja (v tem primeru je posvetovanje z uradom SIRENE drzave clanice izdajateljice
obvezno), lahko izvriitvena drzava clanica obvesti drzavo ¢lanico izdajateljico, da je bil v postopku izdaje
dovoljenja za prebivanje ali vizuma najden zadetek za ta razpis ukrepa zaradi zavrnitve vstopa ali prepovedi
prebivanja. Drzava clanica izdajateljica lahko nato obvesti druge drzave Clanice z obrazcem M, &e je to
primerno;

(b) uradi SIRENE zadevnih drzav ¢lanic lahko, ¢e se to zahteva, v skladu z nacionalnim pravom pomagajo pri
prenosu potrebnih podatkov ustreznim organom, pristojnim za izdajanje dovoljenj za prebivanje in
vizumov.

(%) Clen 30 Direktive 2004/38/ES doloca, da se osebo, ki ji je bil zavrnjen vstop, o tem pisno obvesti in v celoti obvesti o razlogih, na
podlagi katerih je bila odlocitev sprejeta, razen Ce je to v nasprotju z interesi drzavne varnosti.

(*) Clen 26 Uredbe o SIS II se nanasa na ¢len 15 Pogodbe o Evropski uniji, ki je po zacetku veljavnosti Lizbonske pogodbe postal ¢len 29
v preci§¢enem besedilu Pogodbe o Evropski uniji.
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4.5.1  Posebna postopka, kot sta dolocena v clenu 25 Schengenske konvencije
Postopek v skladu s ¢lenom 25(1) Schengenske konvencije

Ce drzava ¢lanica, ki namerava izdati dovoljenje za prebivanje ali vizum, odkrije, da je druga drzava ¢lanica za
zadevnega vlagatelja izdala razpis ukrepa zavrnitve vstopa ali prepovedi bivanja, se posvetuje s to drzavo ¢lanico
prek uradov SIRENE. Drzava ¢lanica, ki namerava izdati dovoljenje za prebivanje ali vizum uporabi obrazec N,
da drzavo ¢lanico izdajateljico obvesti o odlogitvi za izdajo dovoljenja za prebivanje ali vizuma. Ce se drzava
Clanica odlo¢i, da bo izdala dovoljenje za prebivanje ali vizum, se razpis ukrepa izbriSe. Osebo je kljub temu
mogoce uvrstiti na nacionalni seznam razpisov ukrepov zaradi zavrnitve vstopa drzave ¢lanice izdajateljice.

Postopek v skladu s ¢lenom 25(2) Schengenske konvencije

Ce drzava ¢lanica, ki je vnesla razpis ukrepa zaradi zavrnitve vstopa ali prepovedi prebivanja, ugotovi, da je bilo
osebi, za katero je bil izdan razpis ukrepa, izdano dovoljenje za prebivanje ali vizum, prek uradov SIRENE zac¢ne
postopek posvetovanja z drzavo ¢lanico, ki je izdala dovoljenje za prebivanje ali vizum. Drzava ¢lanica, ki je
izdala dovoljenje za prebivanje ali vizum, uporabi obrazec O, da drzavo ¢lanico izdajateljico obvesti, ali naj
bodisi odvzame dovoljenje za prebivanje ali vizum bodisi naj tega ne stori. Ce se drzava ¢lanica odlo¢i, da bo
dovoljenje za prebivanje ali vizum ohranila v veljavi, se razpis ukrepa izbriSe. Osebo je kljub temu mogoce
uvrstiti na nacionalni seznam razpisov ukrepov drZave clanice zaradi zavrnitve vstopa.

Posvetovanje prek uradov SIRENE z obrazcem O se opravi tudi, Ce drzava clanica, ki je izdala dovoljenje za
prebivanje ali vizum, pozneje odkrije, da je bil v SIS II za zadevno osebo vnesen razpis ukrepa zaradi zavrnitve
vstopa ali prepovedi prebivanja (*°).

Ce tretja drzava c¢lanica (tj. niti tista, ki je izdala dovoljenje za prebivanje | vizum, niti tista, ki je izdala razpis
ukrepa) odkrije, da obstaja razpis ukrepa za drzavljana tretje drzave, ki ima dovoljenje za prebivanje ene od
drzav ¢lanic, o tem prek uradov SIRENE z obrazcem H obvesti drzavo ¢lanico, ki je izdala dovoljenje/vizum, in
drzavo ¢lanico ki je izdala razpis ukrepa.

Ce postopek iz ¢lena 25 Schengenske konvencije omogoca izbris razpisa ukrepa zaradi zavrnitve vstopa ali
prepovedi prebivanja, uradi SIRENE ob upostevanju svojega nacionalnega prava ponudijo svojo pomoc, ¢e se to
zahteva.

4.5.2  Posebna postopka, kot sta dolocena v clenu 5(4)(a) in (c) Zakonika o schengenskih mejah
Postopek v primerih iz ¢lena 5(4)(a)

V skladu s ¢lenom 5(4)(a) Zakonika o schengenskih mejah se drzavljanu tretje drzave, za katerega je izdan razpis
ukrepa za zavrnitev vstopa ali prepoved prebivanja, hkrati pa ima dovoljenje za prebivanje, vizum za
dolgoro¢no bivanje ali vizum za ponovni vstop, ki ga je izdala ena od drzav ¢lanic, pri prestopu meje v tretji
drzavi ¢lanici dovoli vstop v drzavo ¢lanico, ki je izdala dovoljenje za prebivanje ali vizum za ponovni vstop, za
namene tranzita. Vstop se lahko zavrne, ¢e je ta drZava ¢lanica izdala nacionalni razpis ukrepa za zavrnitev
vstopa. V obeh primerih urad SIRENE drzave c¢lanice, v katero namerava ta oseba vstopiti, na zahtevo
pristojnega organa poslje uradoma SIRENE obeh zadevnih drzav ¢lanic sporocilo (in sicer obrazec H, ¢e je bil
tranzit dovoljen, in obrazec G, ¢e je bil vstop zavrnjen), v katerem ju obve$ca o koliziji, ter zahteva, naj se med
seboj posvetujeta, da bodisi izbriSeta razpis ukrepa v SIS II bodisi odvzameta dovoljenje za prebivanje | vizum.
Od njiju lahko tudi zahteva, da ga obvestita o rezultatih morebitnega posvetovanja.

Ce skusa zadevni drzavljan tretje drzave vstopiti v drzavo ¢lanico, ki je zanj izdala razpis ukrepa v SIS II, mu
lahko ta drzava ¢lanica vstop zavrne. Vendar se urad SIRENE te drzave ¢lanice na zahtevo pristojnega organa
posvetuje z uradom SIRENE drzave clanice, ki je izdala dovoljenje za prebivanje ali vizum, da lahko pristojni

(*) Pri razpisih ukrepov zaradi zavrnitve vstopa, izdanih za druzinske ¢lane drzavljanov EU, je treba omeniti, da za tako osebo ni mogoce
rutinsko izvesti preverjanja v SIS II pred izdajo izkaznice o stalnem prebivanju. V ¢lenu 10 Direktive 2004/38/ES so nasteti vsi potrebni
pogoji za pridobitev pravice do prebivanja za ve¢ kot tri mesece v drzavi ¢lanici gostiteljici za druzinske ¢lane drzavljanov Unije, ki so
drzavljani tretjih drzav. Na podlagi tega seznama, ki je izérpen, ni mogoce rutinsko iskati po SIS II pred izdajo izkaznice o stalnem
prebivanju. V ¢lenu 27(3) te direktive je doloceno, da lahko drzave ¢lanice, ¢e se jim to zdi pomembno, od druge drzave ¢lanice
zahtevajo podatke le o morebitni predhodni kazenski evidenci (tj. ne vseh podatkov iz SIS II). Take poizvedbe se ne smejo izvajati
rutinsko.
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organ ugotovi, ali je dovolj razlogov za odvzem dovoljenja za prebivanje | vizuma. Drzava ¢lanica, ki je izdala
dovoljenje za prebivanje ali vizum, uporabi obrazec O, da drzavo clanico izdajateljico obvesti, ali naj bodisi
odvzame dovoljenje za prebivanje ali vizum bodisi naj tega ne stori. Ce se drzava ¢lanica odloci, da bo
dovoljenje za prebivanje ali vizum ohranila v veljavi, se razpis ukrepa izbrise. Osebo je kljub temu mogoce
uvrstiti na nacionalni seznam razpisov ukrepov drzave ¢lanice zaradi zavrnitve vstopa.

Ce skusa oseba vstopiti v drzavo ¢lanico, ki je izdala dovoljenje za prebivanje ali vizum, lahko vstopi na ozemlje
te drzave, toda urad SIRENE te drzave se na zahtevo pristojnega organa posvetuje z uradom SIRENE drzave
¢lanice, ki je izdala razpis ukrepa, da se zadevnemu pristojnemu organu omogodi, da odlo¢i bodisi 0 odvzemu
dovoljenja za prebivanje ali vizuma bodisi o izbrisu razpisa ukrepa. Drzava ¢lanica, ki je izdala dovoljenje za
prebivanje ali vizum, uporabi obrazec O, da drzavo clanico izdajateljico obvesti, ali naj bodisi odvzame
dovoljenje za prebivanje ali vizum bodisi naj tega ne stori. Ce se drzava ¢lanica odlo¢i, da bo dovoljenje za
prebivanje ali vizum ohranila v veljavi, se razpis ukrepa izbrise. Osebo je kljub temu mogoce uvrstiti na
nacionalni seznam razpisov ukrepov drzave ¢lanice zaradi zavrnitve vstopa.

Postopek v primerih iz ¢lena 5(4)(c)

V skladu s ¢lenom 5(4)(c) lahko drzava ¢lanica iz humanitarnih razlogov, na podlagi nacionalnega interesa ali
zaradi mednarodnih obveznosti odstopi od nacela, da osebi, za katero je bil izdan razpis ukrepa zaradi zavrnitve
vstopa, ne dovoli vstopiti. Urad SIRENE drzave clanice, ki je osebi dovolila vstopiti, na zahtevo pristojnega
organa o tem dejstvu z obrazcem H obvesti urad SIRENE drzave clanice, ki je izdala razpis ukrepa.

4.6 Skupna pravila v zvezi s postopki iz oddelka 4.5

(@) Urad SIRENE drzave clanice, ki je izdala dovoljenje za prebivanje ali vizum za dolgoro¢no bivanje oz. ga
namerava izdati ali zadrzati, za vsak postopek posvetovanja poslje le en obrazec N ali obrazec O, da
drzavo c¢lanico, ki je izdala ali namerava izdati razpis ukrepa zaradi zavrnitve vstopa, obvesti o kon¢ni
odlocitvi glede izdaje, zadrzanja ali preklica dovoljenja za prebivanje ali vizuma.

(b) Postopek posvetovanja je ali postopek za namene ¢lena 25(1) Schengenske konvencije ali postopek za
namene ¢lena 25(2) Schengenske konvencije.

(c) Kadar se obrazec M, G ali H poslje v okviru postopka posvetovanja, se lahko ozna¢i z izrazom ,postopek
posvetovanja‘' (obrazec M: polje 083; obrazec G: polje 086; obrazec H: polje 083).

4.7 Izmenjava podatkov v primeru zadetka in pri zavrnitvi vstopa ali izgonu s schengenskega ozemlja

Ne glede na posebne postopke o izmenjavi podatkov, ki se izvajajo v skladu s ¢lenom 5(4)(a) in (c) Zakonika
o schengenskih mejah, ter ne glede na oddelek 4.8 v zvezi z izmenjavo podatkov po zadetku za drzavljana tretje
drzave, ki je imetnik pravice do prostega gibanja (v tem primeru je posvetovanje z drzavo ¢lanico izdajateljico
prek njenega urada SIRENE obvezno), lahko drzava clanica zaprosi, da je obveiCena o vseh zadetkih glede
razpisov ukrepov zaradi zavrnitve vstopa ali prepovedi bivanja, ki jih je izdala.

Uradov SIRENE drzav ¢lanic, ki so izdale razpise ukrepov zaradi zavrnitve vstopa ali prepovedi bivanja, ni treba
po uradni dolZnosti nujno obvestiti o vseh zadetkih, temve¢ se lahko obvestijo v izjemnih okoli§¢inah.
V vsakem primeru se lahko poslje obrazec G ali obrazec H, odvisno od izvedenih ukrepov, ¢e se na primer
zahtevajo dopolnilni podatki. Kadar se najde zadetek za osebo, ki ima pravico do prostega gibanja, se vedno
poslje obrazec G.

Ne glede na dolocbe iz zgornjega odstavka, kakor so dolocene v oddelku 10, lahko vsi uradi SIRENE zagotovijo
statisti¢ne podatke o zadetkih glede vseh tujih razpisov ukrepov na svojem ozemlju.

Uporablja se naslednji postopek:

(a) drzava clanica lahko zaprosi, da je obveiCena o vseh zadetkih glede razpisov ukrepov zaradi zavrnitve
vstopa ali prepovedi bivanja, ki jih je izdala. Vsaka drzava clanica, ki Zeli izkoristiti to mozZnost, druge
drzave ¢lanice zaprosi v pisni obliki;
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(b) izvrditvena drzava clanica lahko prevzame pobudo in obvesti drzavo ¢lanico izdajateljico, da je bil najden
zadetek za razpis ukrepa ter da je bil drzavljanu tretje drZzave vstop zavrnjen ali da je bil izgnan s
schengenskega obmodgja;

(c) ko se na podlagi zadetka izvede ukrep, urad SIRENE izvriitvene drzave clanice poslje obrazec G uradu
SIRENE drzave clanice izdajateljice. Obrazec G se poslje tudi v primeru zadetka, kadar je potrebnih ve¢
informacij za izvrSitev ukrepa;

(d) po prejemu informacij iz to¢ke (c) od drzave ¢lanice izdajateljice:

(i) ¢e se ukrep izvede, izvrsitvena drzava clanica obvesti urad SIRENE drzave clanice izdajateljice
z obrazcem M (ne z drugim obrazcem G za isti zadetek);

(i) ¢e se ukrep ne izvede, izvrSitvena drzava clanica obvesti urad SIRENE drZave clanice izdajateljice
z obrazcem H; ali

(ili) Ce je potrebno nadaljnje posvetovanje, se uporabi obrazec M;
(iv) kot zadnji v izmenjavi obrazcev v postopku posvetovanja se uporabi obrazec N ali O;

(e) ¢e drzava ¢lanica na svojem ozemlju odkrije drzavljana tretje drzave, za katerega je bil izdan razpis ukrepa,
urad SIRENE dr7ave ¢lanice izdajateljice na zahtevo posreduje podatke, potrebne za vrnitev zadevne osebe.
Glede na potrebe izvrsitvene drzave ¢lanice morajo ti podatki, poslani z obrazcem M, vkljucevati naslednje:
— vrsto odlocbe in razlog zanjo,

— organ, ki je izdal odlocbo,

— datum odlocbe,

— datum vro¢itve odlocbe,

— datum izvrsbe,

— datum prenchanja veljavnosti odlocbe ali trajanje veljavnosti,

— informacije o tem, ali je bila oseba obsojena, in naravo sankcije.

Ce je oseba, za katero je bil izdan razpis ukrepa, prestrezena na meji, je treba upostevati postopke iz Zakonika
o schengenskih mejah in postopke drzave ¢lanice izdajateljice.

Zaradi zanesljive identifikacije posameznika je lahko v posebnih primerih nujno izmenjati dopolnilne podatke
prek uradov SIRENE.

4.8 Izmenjava podatkov o drzavljanu tretje drzave, ki ima pravico do prostega gibanja, v primeru zadetka

Za drzavljana tretje drzave, ki ima pravico do prostega gibanja v smislu Direktive 2004/38/ES, se uporabljajo
posebna pravila (*!).

V primeru zadetka za drzavljana tretje drZave, ki ima pravico do prostega gibanja v smislu Direktive
2004/38|ES, se uporabljajo posebna pravila (glej tudi uvod v oddelku 4 o stalis¢u Svice). Uporablja se naslednji
postopek:

(a) urad SIRENE izvrsitvene drzave clanice na zahtevo pristojnega organa z obrazcem G takoj stopi v stik
z uradom SIRENE drzave ¢lanice izdajateljice, da bi dobil podatke, na podlagi katerih lahko nemudoma
odlo¢i o ukrepih, ki naj bi se izvedl;

(*') V skladu z Direktivo 2004/38/ES se lahko osebi, ki ima pravico do prostega gibanja, zavrne vstop ali prepove prebivanje le zaradi
javnega reda ali javne varnosti, kadar njeno osebno obnasanje predstavlja resni¢no, sedanjo in dovolj resno groznjo, ki prizadene
osnovne interese druzbe, ter kadar so izpolnjena druga merila iz ¢lena 27(2) navedene direktive. V ¢lenu 27(2) je dolo¢eno: ,Ukrepi,
sprejeti zaradi javnega reda ali javne varnosti, so v skladu z nacelom sorazmernosti in temeljijo izklju¢no na osebnem obnasanju
zadevnega posameznika. Predhodne kazenske obsodbe same po sebi Se ne predstavljajo razlogov za sprejetje taksnih ukrepov. Osebno
obnasanje zadevnega posameznika mora predstavljati resni¢no, sedanjo in dovolj resno groznjo, ki prizadene osnovne interese druzbe.
Utemeljitve, ki niso neposredno povezane s podrobnostmi posameznega primera ali ki se nanasajo na splosno preventivo, niso
dovoljene.’ Poleg tega obstajajo dodatne omejitve za osebe, ki uZivajo pravico do stalnega prebivanja, katerim je mogoce vstop ali
prebivanje zavrniti samo na podlagi resne groznje za javni red ali javno varnost, kakor je navedeno v ¢lenu 28(2) Direktive 2004/38|ES.
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(b) urad SIRENE dr7ave clanice izdajateljice po prejemu zahteve za podatke takoj zacne zbirati potrebne
podatke in jih ¢im prej poslje uradu SIRENE izvrSitvene drzave ¢lanice;

(c) ¢e ti podatki Se niso na voljo, urad SIRENE drzave clanice izdajateljice preveri pri pristojnem organu, ali se
razpis ukrepa lahko ohrani v skladu z Direktivo 2004/38[ES. Ce pristojni organ odlo¢i, da je treba razpis
ukrepa ohraniti, urad SIRENE drzave clanice izdajateljice o tem obvesti vse druge urade SIRENE
z obrazcem M;

(d) izvrditvena drzava clanica prek svojega urada SIRENE obvesti urad SIRENE drzave ¢lanice izdajateljice o tem,
ali so bili zahtevani ukrepi izvedeni (z obrazcem M) ali ne (z obrazcem H) (*2).

4.9 Izmenjava podatkov, kadar drZava ¢lanica, ne da bi nasla zadetek, ugotovi obstoj razpisa ukrepa zaradi
zavrnitve vstopa za drzavljana tretje drzave, ki ima pravico do prostega gibanja

Ce drzava ¢lanica, ne da bi nasla zadetek, odkrije, da obstaja razpis ukrepa zaradi zavrnitve vstopa za drzavljana
tretje drzave, ki ima pravico do prostega gibanja, urad SIRENE te drzave ¢lanice na zahtevo pristojnega organa
o tem obvesti urad SIRENE drzave ¢lanice izdajateljice z obrazcem M.

Ce ti podatki $e niso na voljo, urad SIRENE drzave ¢lanice izdajateljice preveri pri pristojnem organu, ali se
razpis ukrepa lahko ohrani v skladu z Direktivo 2004/38/ES. Ce pristojni organ odlo¢i, da je treba razpis ukrepa
ohraniti, urad SIRENE drzave clanice, ki je izdala razpis ukrepa, o tem obvesti vse druge urade SIRENE
z obrazcem M.

410  Izbris razpisov ukrepov zaradi zavrnitve vstopa ali prepovedi prebivanja

Brez poseganja v posebne postopke iz ¢lena 25 Schengenske konvencije ter clena 5(4)(a) in (c) Zakonika
o schengenskih mejah se razpisi ukrepov zaradi zavrnitve vstopa ali prepovedi prebivanja za drzavljane tretjih
drzav izbriSejo zaradi:

(a) prenehanja veljavnosti razpisa ukrepa;

(b) odlocbe o izbrisu, ki jo je izdal pristojni organ drzave ¢lanice izdajateljice;

(c) izteka roka za zavrnitev vstopa, kadar pristojni organ drzave ¢lanice izdajateljice dolo¢i datum prenehanja
veljavnosti svoje odlocbe; ali

(d) pridobitve drzavljanstva ene od drzav ¢lanic. Ce pridobitev drzavljanstva odkrije urad SIRENE drzave ¢lanice,
ki ni drzava ¢lanica izdajateljica, se ta urad posvetuje z uradom SIRENE drzave ¢lanice izdajateljice ter mu
po potrebi poslje obrazec J v skladu s postopkom za popravek in izbris podatkov, za katere se ugotovi, da
so pravno ali dejansko neto¢ni (glej oddelek 2.8).

5. RAZPISI UKREPOV ZA POGRESANE OSEBE (CLEN 32 SKLEPA O SIS II)
5.1 Veckratni razpisi ukrepov

Glej splosni postopek v oddelku 2.2.

5.2 Zloraba identitete

Glej splosni postopek v oddelku 2.12.1.

5.3 VnaSanje drugega imena

Glej splosni postopek v oddelku 2.12.2.

(*) V skladu z Direktivo 2004/38/ES izvrsitvena drzava clanica ne more omejiti prostega gibanja drzavljanov tretjih drzav, ki imajo pravico
do prostega gibanja, samo zato, ker drzava ¢lanica izdajateljica ohrani razpis ukrepa, razen e so izpolnjeni pogoji iz opombe 30.
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5.4 Dodajanje oznacitve

Kadar se pri razpisu ukrepa za pogreSane osebe najde zadetek, se pristojni organi v izvrsitveni drzavi clanici
lahko odlocijo, da se zahtevani ukrep ne sme izvesti infali da se glede razpisa ukrepa ne bodo izvedli nadaljnji
ukrepi. Ta odlocitev je lahko sprejeta, tudi ¢e se pristojni organi drzave Clanice izdajateljice odlocijo ohraniti
razpis ukrepa v SIS II. V takih okoli§¢inah lahko izvrsitvena drzava Clanica zahteva oznacitev, potem ko je nasla
zadetek. Za dodajanje oznacitve je treba upostevati splosne postopke iz oddelka 2.7.

Za razpise ukrepov za pogreSane osebe ni na voljo alternativnega ukrepa.

5.5 Zagotavljanje opisnih podrobnosti glede pogresanih mladoletnikov in drugih oseb, za katere se oceni,
da so ogroZene

Uradi SIRENE imajo takojSen dostop do vseh ustreznih dopolnilnih podatkov glede razpisov ukrepov za
pogresane osebe na nacionalni ravni, da lahko v celoti prispevajo k uspesnemu resevanju primerov, olaj$ajo
identifikacijo osebe in hitro zagotovijo dopolnilne podatke o vidikih, povezanih s primerom. Ustrezni dopolnilni
podatki lahko vkljucujejo zlasti nacionalne odlo¢be o pravici do varstva in vzgoje otroka ali skrbnistvu nad
ranljivimi osebami, pa tudi zahteve za uporabo sistema za opozarjanje o izginotju otrok (,Child Alert’).

Ker ni nujno, da bodo pogreSane osebe presle nacionalne meje, se odlocitve o zagotavljanju dopolnilnih
podatkov (z opisnimi podrobnostmi) in njihovi prejemniki sprejemajo za vsak primer posebej, pri ¢emer
vkljuCujejo celoten nabor okolis¢in. Urad SIRENE drzave ¢lanice izdajateljice po odlocitvi o obsegu posiljanja teh
dopolnilnih podatkov na nacionalni ravni po potrebi sprejme enega od naslednjih ukrepov:

(a) hrani podatke, da lahko drugi drzavi ¢lanici na njeno zahtevo poslje dopolnilne podatke;

(b) pristojnemu uradu SIRENE poslje obrazec M, ¢e poizvedbe nakazujejo na mogo¢ namembni kraj pogresane
osebe;

(c) na podlagi okolis¢in izginotja poslie obrazec M vsem pristojnim uradom SIRENE za zagotavljanje vseh
podatkov o zadevni osebi v kratkem ¢asu.

Ce gre za zelo ogrozeno pogresano osebo, je treba v polju 311 obrazca M najprej navesti besedo ,URGENT"
(nujno) in pojasniti razlog za nujnost. (Kadar je pogresani mladoletnik brez spremstva (**), se navede izraz
JUnaccompanied minor' (mladoletnik brez spremstva).) To nujnost je treba podkrepiti s telefonskim klicem,
v katerem se poudarita pomen obrazca M in njegova nujna narava.

Za zelo ogroZeno pogresano osebo se uporabi enotna metoda za vnasanje strukturiranih dopolnilnih podatkov
po dogovorjenem vrstnem redu (*). Ti podatki se vnesejo v polje 083 obrazca M.

(**) Mladoletniki brez spremstva so otroci, kot so opredeljeni v ¢lenu 1 Konvencije o otrokovih pravicah z dne 20. novembra 1989 (KOP), ki
so bili loceni od obeh starSev in drugih sorodnikov ter za katere ne skrbi odrasla oseba, ki je po zakonu ali obi¢aju za to odgovorna.
(**) Podatki o izginotju:
(@  kraj, datum in Cas izginotja;
(b) okoliscine izginotja.
Podrobnejsi podatki o pogresani osebi:
starost;
viina;
barva koze;
barva las in oblika priceske;
barva o¢i;
druge fizi¢ne znacilnosti (npr. uhani in pirsingi, trajne telesne okvare, amputirani udi, tetovaZe, znamenja, brazgotine itd.);
psiholoske znacilnosti: samomorilsko nagnjenje, dusevna bolezen, agresivno vedenje itd.;
drugi podatki: potrebno zdravnisko zdravljenje itd.;
oblacila, ki jih je imela oseba oblecena ob izginotju;
fotografija: na voljo ali ne;
predsmrtni (ante-mortem) obrazec: na voljo ali ne.
S tem povezani podatki:
oseba(-e), ki bi pogresano osebo lahko spremljala(-e) (in schengenska identifikacijska Stevilka, Ce je na voljo);
vozilo(-a), povezano(-a) z zadevo (in schengenska identifikacijska tevilka, ¢e je na voljo);
Ce so na voljo: tevilka mobilnega telefona/zadnja prijava, stik prek spletne socialne mreze.
Naslovi razli¢nih podpolj niso vkljuceni kot del polja 083, ampak le v referen¢ni dopis. Kadar so podatki na voljo Ze v poljih
razpisa ukrepa, se podatki vkljucijo v razpis ukrepa, vklju¢no s prstnimi odtisi ali fotografijami.

SEE FSESSEESEES
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Ko urad SIRENE prejme podatke, jih — zaradi povecanja mozZnosti za ugotovitev kraja, kjer se oseba nahaja — po
potrebi razumno in ciljno usmerjeno posreduje:

(a) ustreznim mejnim kontrolnim tockam;
(b) pristojnim upravnim in policijskim organom za ugotovitev kraja, kjer se oseba nahaja, in njeno zascito;

() ustreznim konzularnim organom drzave ¢lanice, ki je izdala razpis ukrepa, ko se v SIS II najde zadetek.

5.6 Izmenjava podatkov po zadetku

Glej splosni postopek v oddelku 2.3.
Poleg tega se uporabljajo naslednja pravila:

(a) urad SIRENE, kolikor je mogoce, sporo¢i potrebne zdravstvene podatke o zadevni pogresani osebi, Ce je
treba izvesti ukrepe za njeno zascito.

Posredovani zdravstveni podatki se hranijo samo, dokler je to nujno potrebno, in se uporabijo samo za
zdravljenje zadevne osebe;

(b) urad SIRENE izvrsitvene drzave ¢lanice uradu SIRENE drzave ¢lanice izdajateljice vedno sporoci kraj, kjer se
pogresana oseba nahaja;

(c) v skladu s ¢lenom 33(2) Sklepa o SIS II se lahko podatki o kraju, kjer se polnoletna pogresana oseba nahaja,
sporocijo osebi, ki je osebo prijavila kot pogresano, samo s privolitvijo pogresane osebe (*). Privolitev mora
biti pisna ali pa mora biti na voljo vsaj njen uradni zaznamek. Privolitev se zavrne le pisno ali z uradnim

zaznamkom. Vendar lahko pristojni organi osebi, ki je drugo osebo prijavila kot pogresano, sporocijo
dejstvo, da je bil razpis ukrepa izbrisan po najdenem zadetku.

5.7 Izbris razpisov ukrepov za pogresane osebe

V primeru kakr$ne koli ve¢je zamude pri izbrisu razpisa ukrepa s strani drzave clanice izdajateljice se o zamudi
uradno obvesti urad SIRENE izvrsitvene drzave clanice, da razpisu ukrepa doda oznacitev, kot je opisano
v oddelku 5.4 Priro¢nika SIRENE.

5.7.1  Miladoletniki

Razpis ukrepa se izbriSe v naslednjih primerih:

(a) zadeva je reSena (npr. mladoletnik se je vrnil v domovino; pristojni organi izvrsitvene drzave ¢lanice izda
odlo¢bo glede skrbnistva nad otrokom);

(b) razpisu ukrepa potece veljavnost ali

(c) pristojni organ drzave ¢lanice izdajateljice izda odlo¢bo.

5.7.2  Odrasli, za katere se ne zahtevajo zasCitni ukrepi

Razpis ukrepa se izbriSe v naslednjih primerih:
(a) zahtevani ukrep je bil izveden (izvrsitvena drzava clanica potrdi kraj, kjer se oseba nahaja);
(b) razpisu ukrepa potece veljavnost ali

() pristojni organ drzave ¢lanice izdajateljice izda odlocbo.

5.7.3  Odrasli, za katere se zahtevajo zastitni ukrepi

Razpis ukrepa se izbriSe v naslednjih primerih:

(a) zahtevani ukrep je bil izveden (oseba pod zaicito);

(*) Za podrobnejsa pojasnila o privolitvi v zadevah v zvezi z varstvom posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov in o prostem pretoku
takih podatkov glej clen 2(h) Direktive 95/46/ES.
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(b) razpisu ukrepa potece veljavnost ali
(c) pristojni organ drzave ¢lanice izdajateljice izda odlo¢bo.

V skladu z nacionalno zakonodajo se razpis ukrepa za osebo, ki je pod uradnim skrbni$tvom, lahko ohrani,
dokler se ta oseba ne vrne v domovino.

6. RAZPISI UKREPOV ZA OSEBE, ISKANE ZARADI SODNEGA POSTOPKA (CLEN 34 SKLEPA O SIS II)
6.1 Veckratni razpisi ukrepov

Glej splosni postopek v oddelku 2.2.

6.2 Zloraba identitete

Glej splosni postopek v oddelku 2.12.1.

6.3 Vnasanje drugega imena

Glej splosni postopek v oddelku 2.12.2.

6.4  Izmenjava podatkov po zadetku

Glej splosni postopek v oddelku 2.3.
Poleg tega se uporabljajo naslednja pravila:

(a) podatki o dejanskem kraju prebivanja ali stalnega prebivalis¢a se pridobijo z uporabo vseh ukrepov, ki jih
dovoljuje nacionalno pravo drzave ¢lanice, v kateri je bila oseba izsledena;

(b) treba je vzpostaviti nacionalne postopke, s katerimi se po potrebi zagotovi, da se razpisi ukrepov v SIS II
hranijo le toliko ¢asa, kolikor je potrebno za dosego namenov, za katere so bili vneseni.

Uradi SIRENE lahko posredujejo dodatne podatke o razpisih ukrepov, vnesenih v skladu s ¢lenom 34 Sklepa
o SIS II, s tem pa lahko delujejo v imenu pravosodnih organov, ¢e spadajo ti podatki na podrocje uporabe
medsebojne pravne pomodi.

6.5 Izbris razpisov ukrepov za osebe, iskane zaradi sodnega postopka

Razpis ukrepa se izbriSe v naslednjih primerih:

(a) pristojni organ drzave ¢lanice izdajateljice prejme obvestilo o kraju, kjer se oseba nahaja. Ce se na podlagi
posredovanih informacij ne da ukrepati (npr. naslov ni pravilen ali ne gre za naslov stalnega prebivalisca),
urad SIRENE drzave c¢lanice izdajateljice o tem obvesti urad SIRENE izvrsitvene drzave clanice, da resita
problem;

(b) razpisu ukrepa potece veljavnost ali

(c) pristojni organ drzave ¢lanice izdajateljice izda odlocbo.

Ce se zadetek najde v drzavi ¢lanici in je podrobnosti o naslovu posredovala drzava ¢lanica izdajateljica ter
naslednji zadetek v tej drzavi ¢lanici kaze na isti naslov, se zadetek zabeleZi v izvrSitveni drzavi ¢lanici, vendar se
niti podrobnosti o naslovu niti obrazec G ne posljejo ponovno drzavi ¢clanici izdajateljici. V takih primerih

izvrsitvena drzava clanica obvesti drzavo ¢lanico izdajateljico o ponavljajocih zadetkih, drzava ¢lanica izdaja-
teljica pa obravnava potrebo po ohranitvi razpisa ukrepa.

7. RAZPISI UKREPOV ZARADI PRIKRITE ALl NAMENSKE KONTROLE (CLEN 36 SKLEPA O SIS II)
7.1 Veckratni razpisi ukrepov

Glej splosni postopek v oddelku 2.2.
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7.2 Zloraba identitete

Glej splosni postopek v oddelku 2.12.1.

7.3 Vnasanje drugega imena

Glej splosni postopek v oddelku 2.12.2.

7.4 Obvescanje drugih drzav clanic pri izdajanju razpisov ukrepov

Pri izdajanju razpisa ukrepa urad SIRENE drzave ¢lanice izdajateljice obvesti vse druge urade SIRENE z uporabo
obrazca M v naslednjih primerih:

(a) razpis ukrepa zaradi prikrite ali namenske kontrole se izda z zahtevo, da se zadetki brez zamude sporocijo
uradu SIRENE, ki ga je izdal; v obrazcu M navede ,CLEN 36(2) Sklepa o SIS II — takojsnje ukrepanje‘ ali
,CLEN 36(3) Sklepa o SIS II — takoj$nje ukrepanje’. Utemeljitev za takoj$nje ukrepanje se prav tako navede
v polju 083 obrazca M; ali

(b) organ, ki je pristojen za nacionalno varnost, zahteva, da se razpis ukrepa izda v skladu s ¢lenom 36(3)
Sklepa o SIS 1I; v obrazcu M navede ,CLEN 36(3) Sklepa o SIS II'.

Ce se razpis ukrepa izda v skladu s clenom 36(3) Sklepa o SIS II, obrazec M v polju 080 vsebuje ime organa, ki

zahteva vnos razpisa ukrepa, najprej v jeziku drzave ¢lanice izdajateljice, nato $e v angles¢ini, ter v polju 081
njegove kontaktne podatke v obliki, ki je ni treba prevajati.

Zaupnost dolocenih podatkov se varuje v skladu z nacionalnim pravom, vklju¢no s tem, da se stiki med uradi
SIRENE ohranjajo lo¢eno od kakrsnih koli stikov med organi za nacionalno varnost.

7.5 Izpolnjevanje polja ,vrsta kaznivega dejanja‘ pri izdajanju razpisov ukrepov

Pri izdajanju razpisa ukrepa na podlagi ¢lena 36(2) ali 36(3) Sklepa o SIS 1I, Ce razpis ukrepa zadeva teroristi¢no
dejavnost, se te informacije vnesejo v polje ,type of offence’ (vrsta kaznivega dejanja), razen Ce na nacionalni
ravni obstajajo jasni operativni razlogi za to, da se podatki ne vnesejo.

7.6 Dodajanje oznacitve
Glej splosni postopek v oddelku 2.7.
Za razpise ukrepov zaradi prikrite ali namenske kontrole ni na voljo alternativnega ukrepa.

Poleg tega organ za nacionalno varnost v izvrsitveni drzavi ¢lanici v primeru odlocitve, da je razpisu ukrepa
treba dodati oznacitev, stopi v stik s svojim nacionalnim uradom SIRENE in ga obvesti, da zahtevanega ukrepa
ni mogoce izvesti. Urad SIRENE nato zahteva oznacitev, tako da poslje obrazec F uradu SIRENE drzave ¢lanice
izdajateljice. Kot pri drugih oznacitvah je treba navesti splosni razlog. Vendar ob¢utljivih zadev ni treba razkriti
(glej tudi oddelek 7.7(b)).

7.7 Izmenjava podatkov po zadetku

Glej splosni postopek v oddelku 2.3.
Poleg tega se uporabljajo naslednja pravila:

(a) Ko se najde zadetek za razpis ukrepa, izdan v skladu s ¢lenom 36(3) Sklepa o SIS II, urad SIRENE izvrsitvene
drzave ¢lanice obvesti urad SIRENE drzave ¢lanice izdajateljice o rezultatih (prikrita kontrola ali namenska
kontrola) z obrazcem G. Urad SIRENE izvrsitvene drzave clanice istocasno obvesti svoj organ, pristojen za
nacionalno varnost.
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(b) Poseben postopek je potreben za ohranjanje zaupnosti podatkov. Zato se kakrsni koli stiki med organi za
nacionalno varnost vzdrzujejo lo¢eno od stikov med uradi SIRENE. O podrobnih razlogih za dodajanje
oznacitve torej razpravljajo neposredno organi za nacionalno varnost, ne pa uradi SIRENE.

¢) V primeru zadetka za razpis ukrepa, ki zahteva takoj$nje obvestilo o zadetku, se obrazec G nemudoma
p p P JSnj
poslje uradu SIRENE drzave ¢lanice izdajateljice.

7.8 Izbris razpisov ukrepov zaradi prikrite ali namenske kontrole

Razpis ukrepa se izbriSe v naslednjih primerih:
(a) razpisu ukrepa potece veljavnost ali

(b) pristojni organ drzave ¢lanice izdajateljice izda odlocbo o izbrisu.

7.9 Sistemi za avtomatsko prepoznavanje registrskih tablic

Glej oddelek 9.

8. RAZPISI UKREPOV ZARADI ZASEGA ALI ZA ZAGOTOVITEV DOKAZOV (CLEN 38 SKLEPA O SIS II)
8.1 Veckratni razpisi ukrepov

Glej splosni postopek v oddelku 2.2.

8.2 Razpisi ukrepov za vozilo
8.2.1  Preverjanje veckratnih razpisov ukrepov za vozilo

Obvezni elementi opisa identitete pri preverjanju veckratnih razpisov ukrepov za vozilo so:
(a) Stevilka registrske tablice in/ali
(b) identifikacijska $tevilka vozila (VIN).

Obe stevilki se lahko pojavita v SIS II.

Ce se pri vnasanju novega razpisa ukrepa ugotovi, da ista identifikacijska $tevilka vozila infali Stevilka registrske
tablice Ze obstaja v SIS I, se domneva, da bodo posledica novega razpisa ukrepa veckratni razpisi ukrepov za
isto vozilo. Vendar pa je ta metoda preverjanja ucinkovita le, kadar so uporabljeni enaki elementi opisa.
Primerjava zato ni vedno mogoca.

Urad SIRENE opozori uporabnike na morebitne teZave ob primerjavi le ene od $tevilk, na iste identifikacijske
Stevilke vozila (dvojnik VIN) ali na ponovno uporabo registrskih tablic. Pozitiven odgovor ne pomeni
samodejno, da je bil najden zadetek, negativen pa ne pomeni, da za vozilo ni razpisa ukrepa.

Elementi opisa identitete, uporabljeni za dolocanje, ali sta dva vnosa za vozilo enaka, so podrobno opredeljeni
v oddelku 2.2.3.

Postopki posvetovanja za preverjanje veckratnih in neskladnih razpisov, ki jih morajo opraviti uradi SIRENE za
vozila, so enaki tistim za osebe. Za splosni postopek glej oddelek 2.2.

Urad SIRENE v drzavi ¢lanici, ki izda razpis ukrepa, vodi evidenco o vseh zahtevah za vnos dodatnega razpisa
ukrepa, ki so bile po posvetovanju zavrnjene na podlagi zgoraj navedenih dolocb, dokler razpis ukrepa ni
izbrisan.
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8.2.2  Dvojniki VIN

Dvojnik VIN se nanasa na vozilo, vneseno v SIS I, iste vrste z isto identifikacijsko Stevilko vozila (VIN) kot
originalno proizvedeno vozilo (npr. traktor in motorno kolo z isto identifikacijsko Stevilko ne spadata v to
kategorijo). Da bi se izognili negativnim posledicam veckratnega zasega originalnih vozil z isto identifikacijsko
Stevilko, se uporablja naslednji posebni postopek:

(a) Kadar je ugotovljena moznost dvojnika VIN, sprejme urad SIRENE naslednje ukrepe, kot je primerno:

(i) zagotovi, da razpis ukrepa v SIS II ne vsebuje napak in da so podatki glede razpisa ukrepa ¢im bolj
popolni;

(i) preveri okolis¢ine primera, ki so vodile do razpisa ukrepa v SIS I;
(iii) razi¢e zgodovino obeh vozil vse od njune proizvodnje;

(iv) zahteva temeljit pregled zaseZenega vozila, zlasti njegove identifikacijske Stevilke, da preveri, ali gre za
originalno vozilo.

Vsi vpleteni uradi SIRENE tesno sodelujejo pri izvajanju takih ukrepov.

(b) Ce je obstoj dvojnika VIN potrjen, drzava clanica, ki je izdala razpis ukrepa, prouci, ali je razpis ukrepa treba
ohraniti v SIS II. Ce se drzava ¢lanica izdajateljica odlo¢i, da bo razpis ukrepa ohranila v SIS II, mora:

(i) v razpis ukrepa dodati zaznamek ,sum klona‘ (*°);

(i) pozvati lastnika originalnega vozila, naj uradu SIRENE drzave ¢lanice izdajateljice z izrecnim soglasjem
in v skladu z nacionalnim pravom zagotovi vse podatke, potrebne, da bi se izognili negativnim
posledicam napacne identifikacije;

(i) poslati obrazec M prek urada SIRENE vsem drugim uradom, vkljuéno po potrebi z razpoznavnimi
znaki in znacilnostmi, ki opisujejo originalno vozilo ter omogocajo razlikovanje od vozila, vnesenega
v SIS II. V polje 083 obrazca M se jasno navede, da gre za ,ORIGINAL MANUFACTURED VEHICLE'
(originalno vozilo).

(c) Ce uporabnik, ki z iskanjem po SIS II izvaja preverjanje, najde zaznamek ,sum klona' v zvezi z vozilom,
stopi v stik z nacionalnim uradom SIRENE, da dobi dodatne podatke za pojasnitev, ali je vozilo, ki ga
preverja, iskano ali originalno vozilo.

(d) Ce se med preverjanjem ugotovi, da podatki na obrazcu M niso posodobljeni, urad SIRENE izvrsitvene
drzave clanice stopi v stik z uradom SIRENE drzave ¢lanice izdajateljice, da preveri trenutno pravno
lastni$tvo vozila. Urad SIRENE drzave ¢lanice izdajateljice skladno s tem poslje nov obrazec M in v polje
083 jasno navede, da gre za ,ORIGINAL MANUFACTURED VEHICLE* (originalno vozilo).

8.3 Izmenjava podatkov po zadetku

Uradi SIRENE lahko predlozijo dodatne podatke o razpisih ukrepov, vnesenih v skladu s ¢lenom 38 Sklepa o SIS
I, s tem pa lahko delujejo v imenu pravosodnih organov, e ti podatki v skladu z nacionalnim pravom spadajo
na podrocje uporabe medsebojne pravne pomoci.

Ko uradi SIRENE najdejo zadetek za razpis ukrepa zaradi zasega ali za zagotovitev dokazov, izdanega za vozilo,
zrakoplov, plovilo, industrijsko opremo ali zabojnik v skladu s ¢lenom 38 Sklepa o SIS II, ¢&im prej posliejo
dopolnilne podatke z obrazcem P, ¢e se to zahteva v polju 089 obrazca G.

Ker je zahteva nujna in ker zato ne bo mogoce takoj primerjati vseh podatkov, ni treba izpolniti vseh polj
v obrazcu P. Vendar si je treba prizadevati, da se primerjajo podatki v glavnih poljih: 041, 042, 043, 162, 164,
165, 166, 167 in 169.

(*) ,Sum klona‘ se nanasa na zadeve, kadar so na primer dokumenti za registracijo vozil ukradeni in uporabljeni za ponovno registracijo
drugega vozila iste znamke, modela in barve, ki je bilo prav tako ukradeno.
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V primeru zadetka opredeljivega sestavnega dela predmeta urad SIRENE izvrSitvene drzave Cclanice
z obrazcem G obvesti urad SIRENE drzave clanice izdajateljice o okolis¢inah zadetka, v polju 090 (dodatne
informacije) pa pojasni, da ne gre za zaseg celotnega predmeta, temve¢ za sestavni del ali sestavne dele
predmeta. Kadar je istocasno najdenih ve¢ sestavnih delov, ki se nanaSajo na en razpis ukrepa, se poslje le en
obrazec G. O vseh naslednjih zadetkih za razpis ukrepa se obvesti urad SIRENE drzave clanice izdajateljice
z obrazcem G. Razpis ukrepa se ne izbriSe, razen &e niso izpolnjeni pogoji iz oddelka 8.4.

8.4 Izbris razpisov ukrepov zaradi zasega ali za zagotovitev dokazov v kazenskih postopkih

Razpis ukrepa se izbriSe v naslednjih primerih:

(@) predmet je zaseZen ali se po potrebni izmenjavi dopolnilnih podatkov med uradi SIRENE izvede
enakovreden ukrep ali za predmet velja drug sodni ali upravni postopek (npr. sodni postopek
o dobrovernem nakupu, spornem lastni$tvu ali pravosodno sodelovanje za dokaze);

(b) razpisu ukrepa potece veljavnost ali

(c) pristojni organ drzave ¢lanice izdajateljice izda odlo¢bo o izbrisu.

9. SISTEMI ZA AVTOMATSKO PREPOZNAVANJE REGISTRSKIH TABLIC

Ti sistemi so pomembni za razpise ukrepov iz ¢lenov 36 in 38 Sklepa o SIS II. Zaradi razsirjene uporabe
avtomatskega prepoznavanja registrskih tablic za kazenski pregon obstaja tehni¢na zmogljivost, da se v kratkem
¢asu najdejo Stevilni zadetki za vozilo ali registrsko tablico.

Ker za nekatera spletidca za avtomatsko prepoznavanje registrskih tablic skrbijo upravitelji, obstaja moznost, da
vozilo odkrijejo in izvedejo zahtevani ukrep. V tem primeru morajo uporabniki sistema za avtomatsko
prepoznavanje registrskih tablic pred kakr$nim koli ukrepanjem preveriti, ali se zadetek, najden prek tega
sistema, nanasa na razpis ukrepa iz ¢lena 36 ali 38 Sklepa o SIS II.

Vendar za $tevilna spletii¢a za avtomatsko prepoznavanje registrskih tablic upravitelji ne skrbijo redno. Ceprav
bo tehnologija zabelezila prehod vozila in se bo nasel zadetek, se zahtevani ukrep zato ne bo mogel izvesti.

Kadar se za razpise ukrepov iz ¢lena 36 in ¢lena 38 zahtevani ukrep ne more izvesti, se uporablja naslednji
splosni postopek:

en obrazec H se poslje za prvi zadetek. Ce je potrebnih ve¢ podatkov o gibanju vozila, mora urad SIRENE
drzave clanice, ki je izdala razpis ukrepa, stopiti v stik z uradom SIRENE izvrsitvene drzave clanice, da
o potrebah po podatkih razpravljata dvostransko.

Za razpise ukrepov iz ¢lena 36 se uporablja naslednji postopek:

(a) urad SIRENE drzave clanice, ki je nasel zadetek, obvesti urad SIRENE drzave ¢lanice izdajateljice o primerih
zadetka z obrazcem G in navedbo kratice ,ANPR‘ (avtomatsko prepoznavanje registrskih tablic) v polju
086. Ce je potrebnih ve¢ podatkov o gibanju vozila, mora urad SIRENE drzave ¢lanice izdajateljice stopiti
v stik z uradom SIRENE izvrSitvene drzave clanice;

(b) urad SIRENE drzave ¢lanice, ki je nasel zadetek za razpis ukrepa zaradi namenske kontrole, pri cemer se
zahtevani ukrep ni mogel izvesti, obvesti urad SIRENE drzave clanice izdajateljice o primerih zadetka
z obrazcem H in navedbo kratice , ANPR‘ v polju 083, Cemur sledi besedilo: ,This hit has been achieved by
use of ANPR. (Ta zadetek je bil najden z uporabo sistema za avtomatsko prepoznavanje registrskih tablic.)
Please inform us if your country wishes to be informed of further hits achieved through ANPR for this
vehicle or number plate where the requested action could not be undertaken. (Obvestite nas, prosim, ¢e Zeli
biti vasa drZava obveiCena o nadaljnjih zadetkih prek sistema za avtomatsko prepoznavanje registrskih tablic
za to vozilo ali registrsko tablico, kadar se zahtevani ukrep ni mogel izvesti.);

(c) drzava clanica izdajateljica odlodi, ali je razpis ukrepa dosegel svoj namen, ali naj se izbrise ali ne in ali naj
se opravijo dvostranske razprave o potrebah po podatkih.
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Za razpise ukrepov iz ¢lena 38 se uporablja naslednji postopek:

(@) v primerih, ko se najde zadetek in se zahtevani ukrep izvede, urad SIRENE drzave ¢lanice, ki je nasla
zadetek, obvesti urad SIRENE drzave ¢lanice izdajateljice o primerih zadetka z obrazcem G;

(b) v primerih, ko se najde zadetek in se zahtevani ukrep ne izvede, urad SIRENE drzave clanice, ki je nasla
zadetek za razpis ukrepa, obvesti urad SIRENE drzave clanice izdajateljice o primerih zadetka
z obrazcem H in navedbo besede ,ANPR‘ v polju 083, ¢emur sledi besedilo: ,This hit has been achieved by
use of ANPR. (Ta zadetek je bil najden z uporabo sistema za avtomatsko prepoznavanje registrskih tablic.)
Please inform us if your country wishes to be informed of further hits achieved through ANPR for this
vehicle or number plate where the requested action could not be undertaken. (Obvestite nas, prosim, ¢e Zeli
biti vasa drzava obves¢ena o nadaljnjih zadetkih prek sistema za avtomatsko prepoznavanje registrskih tablic
za to vozilo ali registrsko tablico, kadar se zahtevani ukrep ni mogel izvesti.);

(c) kadar urad SIRENE drzave ¢lanice izdajateljice prejme tak obrazec H, se posvetuje z organi, pristojnimi za
odlocanje o potrebnosti prejemanja nadaljnjih obrazcev H ali podatkov, ki jih dvostransko posreduje urad
SIRENE izvrsitvene drzave ¢lanice.

10. STATISTICNI PODATKI

Uradi SIRENE enkrat letno zagotovijo statisticne podatke, ki jih je treba poslati Agenciji in Komisiji. Statisti¢ni
podatki se na zahtevo posljejo tudi Evropskemu nadzorniku za varstvo podatkov in pristojnim nacionalnim
organom za varstvo podatkov. Statisti¢ni podatki vklju¢ujejo $tevilo obrazcev vsake vrste, poslanih posameznim
drzavam ¢lanicam. PrikaZejo zlasti Stevilo zadetkov in oznalitev. Razlikovati je treba med zadetki za razpise
ukrepov, ki jih najde ena drzava ¢lanica, izdala pa jih je druga drzava ¢lanica, in zadetki za razpise ukrepov, ki
jih najde tista drzava ¢lanica, ki jih je izdala.

V Dodatku 5 so doloceni postopki in formati za zagotavljanje statisticnih podatkov iz tega oddelka.”
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